
43 :> VASÁRNAPI UJSAG. •xjízXjf. í m n n i . tvror.TAaj, 

Valódi eredeti Serail-Pasta, ö ^ ^ l S i : 
aenések, pattanások, arczvöröaség, borátka, ránczok. májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos segélyt nyújt, és pedig; karos követ­
kezmény nélkül, különösen a bör tisztitálausagait eltávolítja. Ara 
1 frt SO kr. 

Valódi eredeti Serail-bó>-ifjuitó-tej, K ° J S £ 
dóan használva, szépíti a bort, sorok ifjúsági friseséget kölcsönöz 
annak, azon fölülmúl hatlan szer különösen használtatik fÜrdó és 
minden mosakodás után és ha az arci a nap hőségének vagy hideg­
nek kitéve van. Egy övegese ára 00 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztőszer.jfrtutjdtsa^íar 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint serami 
más — medvezsirból készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bir, 
hogy egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. Egy ele­
gáns nagy porczellán- tégely ára 2 írt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, %r'<ÜSZi'Z£& 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisíti, valamint a 
sőmörképsödést a *f«jb$rön egyszermiodenkorra elhárítja. Egy 
üvegese ár* 90 kr .6 . é. 

Valódi keleti szakállnövesztó-kenffcs, ZÍsJ£fi 
is a legrövidebb idő alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer 
férfi ezen caalhatlan szernek köszöni legszebb diszét. Ara 1 frt 60 . 

Valódi keleti haj- és szakáll-festőszer, z f £ 
fekete bajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörös vagy szőke 
hajat tetszés szerint barnára vagy sötét-feketére fest. Ára 3 frt 20 
kr minden hozaá szükséges készletekkel. (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkelü) . , 

P a c t a M í r a r M l i a >n<3>*i növényzsiradékból készült fehér ártal 
• a a m IIIII dUUlÚ- matlan balzsam. Ha ezen balzsamból a bőr 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, sőt élemedett koruaknál is 80 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalebellt, virágzó s átlátszó teatszint (Incarnat) idéz elő, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
a mely sem izzadság, sem többszőrös törölgetés által el nem távolít­
ható. Ezen ki finő szer minden festöszernél többre becsülendő. Ára 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál nélkülőzhetlenek s az összes európai szépítőszereket felülmúl-
Í'ák, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 

[özvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; egy viHgszerte ismert illatszer-vegyészi 
műhelyből erednek. Mustapha EfTendi, csász. törők udvari illatsze­
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók: 

könyvkereskedésében 
Budapest, hatvani-uteza 6. sz. WEBER HENRIK 

legújabban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

fak évi tapasztalat a vizgyógjászat terén alejk, 
orvosok és müve i t o lvasók számára 

Irta D r . S i l i l ó s y H L & r o l y , Pestváros v, főorvosa s a budai Tizgyógyinté»et~megalapitója 

Ajánljuk e könyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek elleni 
legbathatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szülőknek képességet kívánnak szerezni arra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekzik baján segíthessenek. Ára 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta-utalványnyal beküldött, — 65 krért e müvet 
bérmentesen küldjük. 2020 

PEMZ 
6 - o s lX.&XXl.£t-tX*£t 
földbirtokok-, uradalmak, és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kolrsónök egész Ausztria-Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben, 6 i féléves részi 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hatos , enged, leszá­
mítoló és leszámítolást kőzve-
litó iroda által Bécsben. Stadt 
Si-lioltenliof. II. Stipge. ThDr s! 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek intéztetni. 2095 

B . urnái-Budapesten, 
király-ntcia 46. szám, I. emelet, 

í minden megrendelések intézendők, melyek pontosan 'és lelkiisme 
rétesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellett teljesíttetnek. 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
00 pedig német és magyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
bélvegért 20 krral több számíttatik. 1670 

A PRAMIfl III TllRQIII AT niaey irod.intézet kiadásában(Badapest, 
egvetem-utcza 4) megjelent és kapható; 

Az osztrák-magyar birodalom 

hadseregnek szervezete. 
A m. kirí honvédelmi miniszter által 30119/1 E és 1875. 

számú rendelettel elfogadott -

tan- és kézikönyv. 
Irta 

Sztráva Miklós, 
m. kir. honv.-százados és tanár a m. kir. honv. Ludovica-

akadémiában. 

El»6 fttzet: K ö z ö s h a d s e r e g - . 
MWHMH* füzet: H o n v é d g é g . 

Ára a két füzetnek 4 frt. 

VEZÉRCSILLAGOK 
vagyis 

velős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók müveiből. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 
Áxt diazkötesben 3 frt. 

Férfi- é s fiukalapok, 
nemez 6B szalmából; diszitett 

hölgy- és leány-kalapok, 
valamint minden egyéb férfi-divatCZikkek az előhaladt ivad 
miatt leszállított áron kaphatók 

Kron S. és fiánál, 
B u d a p e s t , P o i - o t t y a ^ z t e a g a , -4;-<lil< s z á m . 

Varrott vászonhihtyfik 
urak számára 12 pár 4.50. 

fehér vagy nyersszinben 12 pár 1.40. 

Egészségi Duxi-ingek 
> a legbiztosabb és legkellemesebb viselés a testre nézve, különösen 
: meghűlés ellen a hidegebb éghajlat alatt megóv. Ingek megnőttek1 

; számára ujjakkal két nagyságban 80 kr. és L frt dbja, csupán a! 
rövid szövő és fehérnemű kereskedésben kaphatók. 

Finomabb félékot szintén tartam. 

U G E R F . V. FIA, Deák Fereiicz-utcza 5-ft sz. 
Teljes tartalma árkönyveesték leiélbeli kérelemre bérmentve küldetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-ulcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
A LBACH Sz. J. Ahi ta t érái . Elmélkedések 

Isten, erény és az örökké valóság felett 
Fordította Toldy László, Esztergám ^föme-
gyei áldor. (16-rét, 319 lap.) Bőrbe kötve 
aranyvágással 2 frt Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 3 frt 

I TÁSKÁNYI Béla. á r t a t l a n o k öröme. Ka 
tholikns imakönyvecske kis gyermekek szá 
mára. Sok képpel (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

GYORFFY Iván. Kia mennye i manna. Má­
sodik kiad. (16-rét, 128 1.) Kötve 25 kr. 

G YOEFFY Iván. Mennye i manna. Katholi-
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes­
bek számára. 2-ik kiadás. (16-rét, 256 lap.) 
Kötve 50 kr. 

HCNGABI A. Isten temploma. Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél-
metszettel, (16-rét 6441.) bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal ' 3 frt 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 6 frt 

TARKANYI Béla. U j ró i .áskert . Imádsá­
gos és énekes könyv katholikus keresztény 
hívek használatára. (VIII, 440 lap, 8-rét) 
színezett czimlappal és czimképpel. 

Bőrbe kötve aranyvágással 3 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 
Ugyanaz z s e b k i a d a g , (464 lap), 

bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 8 frt. 

T ÁRKÁNYI Béla. XagyltCjti kalana-. Krisi" 
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczélmetszettel. 

Q VIII. 412 1., kis 8-rét) Bőrbe kötve, arany-
vágással 3 2 frt 20 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 5 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. Veaercs i l lag aa üdv e l ­
nyerésére . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Kis (6-rét, 452 lap.) Öt aczélmet­
szettel, híres műremekek után a külföld 
legjelesb művészei által metszve. 

Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt — kr. 
ugyanaz z n e b k i a d u s , két 

aczélmetszettel (394!., 16-rét) 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt — kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt — kr. 

TARKÁNYI Bé la . V e z é r a n g y a l a m e n n y e i 
korona olnyerésére. Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel. (8-rét, 
480 1.) Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 

Ugyanaz: z g e b k i a d á s , (32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve aranyvágással 
2 frt 50 kr. Franczia bőrbe kötve, ka­
pocscsal 4 frt 

TARKÁNYI Bé la . A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a , 
katholikus imakönyv. (272 lap, kis 8-rét.) 
Velinpapiron 5 képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 5 frt — kr. 

Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt — kr. 

Ugyanaz: z a l e b k i a d á s , 352 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany-
vágáesal 2 frt 50 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 4 frt — kr. 

TARKANYI Béla. Keresztény öregek gyá-
mola. Kathol. imádságos könyv. Egy czim­
képpel. (Kis 8-rét, 296 lap.) 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve 3 frt. 

ALBACH J. 8., He i l i ge A n k l a n g e . Gebe te 
füf katholische Christen. Neunzehnte Auf-
lage. Mit sechs Stahlstichen. (8. 460 Seiten.) 

Gebunden in Ledér mit Gold-
' schnitt und Sehuber 4 fl. 50 kr. 
Gebunden in Chagrinleder mit 

Silberschliessen 8 fl. — kr. 
Gebunden in Sammt mit Silber­

schliessen 10 fl. — kr 
Z w a i i z i j j s t e O r i g r i i i í i l ^ V i i fl jiy.-< • 

i i i l i l e i i i s t e m X a s c h c n f o r i n a t. 
(32. 516 Seiten ) 

Gebunden in Chagrinleder mitSchlics-
sen 4 fl 

Gebunden in Sammt mit Silberschlies­
sen 8 fl. 

'PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján oyé-
-yittatik dr. K I L L 1 S C H , 
IlIBnleget orvos által Neu' stadtban, Drezda mellett (Szász­

országban). Már HOOO-ntl 
WtBbben sikerrel gyógyke-
Ítéltettek. uio 

Dr. Lengi! Fr . 

J A IC Marian P. S a m m l u n g k a t h o l i s c h c r 
K i r o h e n g e s a n g e mit c inem Anharrjre von 
sa lbungsvol len Friih , Abend- ,Mess- , Beielit-
u c d Kommunion-Gebeten (8. 576 S e i t e n ) 
G e b . in Ledér mit Goldschni t t 1 fl. 40 kr. "\ 

P E L T Z M A N N Gregor P. G e i s t l i o h e r W e g -
nre i ser zur Beförderung der el irist-katholi-
schen Kirchen und Hausandacht für allé 
Stfinde. Mit sechs Stahlst ichen. (592 Sei ten. 
8.) Gebunden in Ledér mit Goldschnit t 

1 fl. 80 kr. 

TARKANYI Béla. Ifjúság k a l a n i a aa örök 
é le tre . Katholikus imakönyv énekekké! és 
zsoltárokkal. (16-rét, 312 lap.) Vászonba 
kötve aranyvágással 80 kr. 

PELTZMANN Gregor P. Markanisoher 
B lnmenkrans zur Beförderun ; der Ver-
ehrung Maria. Mit sechs Stahlstichen. 
(476 Seiten. 8.) Gebund. in Ledér mit Gold­
schnitt 1 fl. 80 kr. 

Már magában a növényi nedv, 
mely a nyírből, ha annak tör­
zsébe fúrunk, kifolyik, ember­
emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-szer ismeretes; ha 
még e nedv a föltaláló utasí­
tása szerint vegyi utón balzsam­
má készíttetik, majdnem cso­
dás hatással jziiiködik. 

Ha például azzal az arca 
yagy egyéb b8r-ré»zek este be­
kenetnek, már a következő 
rí igeien alig észre vehető 
pikkelyek válnak el a bőr­
től, K s í ezáltal vakítóan fe­
hérré és gyöngéddé tétetik. 
Lzen balzsam elsimítja az ar-
ezon támadt ránczokatéabimlö-
helyeket, és annak ifjúi arcz 
színt ad; a bőrnek fehérséget, 
gyöngédséget, frisseséget köl­
csönöz; szeplöt, máj foltokat, 
anyajegyet, az orr vörősségét, 
bör-atkakat és a bőr agyéb tisz-
tátalan&agait a legrövidebb idő 
alatt eltávolítja. Egy korsó ára, 
használati utasirással együtt 
1 frt 50 kr., postán ktVdve 10 
krral több. 1788-80 

EA&TÁB : P e s t e n : T ö r ö k 
J é a s e f gyógyszerészné l , 
k irály-uteza 7 .—Pozsony­
b a n : P i s s t o r y gyógysze ­
résznél , Mihftlykapu. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

/ egész évre .. 12 frt 
\ félévre 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: J 'f„8Z ™" \ félévre . -

• 8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { **f" é ™ " " 6 „ & t 
* \ félévre 3 

28. szám.— 1876. B u d a p e s t , j u l m s 9. XXIII. évfolyam. 

AZ UJ KÖZŐS HADÜOYÉR. 

A
HADÜGYGYEL mi magyarok, egy pár 

ispotás század óta, (t. i. a melyeket 
nemzetünk, az adomabeli baka fölfo­

gása szerint, életévei közé nem számithat) 
— a hadügygyei mi kegyetlen dilemmában 
vagyunk; — körülbelül olyatén önkinzó 
daezban, mint a makranezos gyermek, ki 
épenazon tálból nemakar enni, mely legked­
vesebb inyéncz falatait tartalmazza. Csak­
hogy a mi dilemmánk annyiban komo­
lyabb s kegyetlenebb, mert nem-akarásun­
kat épen nem valamely kicsinyes szeszély, 
hanem bizony meglehetősen alapos, jogos 
kifogás okozza. 

A dicsekvéstől, a fölfuvalkodottságtól 
nagyon rég elszoktunk, szinte a másik 
szélsőségbe, az önérzet csaknem teljes 
megfogyatkozásába estünk. Örülünk, hogy 
élünk, sőt talán már annak se örülünk.. . 
legalább ugy látszik, nem bánnánk már, 
ha minket, kiket sasok, oroszlánok nem 
birtak elpusztitani, a költő szerint végre 
a t . . . e k (Miletics gárdája) ennének 
meg Azért egyátalán nem félhetünk a 
szerénytelenség vádjától, ha arra hivat­
kozunk, hogy bármi rósz gazdák, szegény 
pénztudósok s ügyefogyott nemzetgazdá-
szok vagyunk, de még idáig mindig nem 
adtunk okot arra, hogy a világ megváltoz­
tassa abbeli véleményét, mely szerint mi 
volnánk e föld kerekén az a nép, mely 
egyenesen s par excellence k a t o n á n'a k, 
még pedig huszárnak születik, elannyira, 
hogy a bakaság nálunk csak büntetés, az 
újkori hadviselés természetéből folyó kény­
szerűség, mert az egész nemzetet ma is 
egy szálig lóra lehetne ültetni, mint haj­
dan, a honfoglalás dicső korszakában, a 
mikor egy jó századig Európa homlokán 
tomboltak őseink, holott akkor lélekszá­
munk aránylag még kevesebb volt Európa 
nagyobb nemzeteihez képest, de fölényün­
ket a harezban az tette döntővé, hogy fa­
junk bár kie számú, de egész egyeteme 
egy lovascsapat volt, melynek ellenébe 
se nyugot, se kelet hasonlót állítani nem 
tudot t . . . 

Angliának vannak kitanult lovászai, 
de azon látványnak, hogy 6—7 éves me­
zítlábas gyerekek, csikós bojtár minőség­

ben, egész méneseket hajszolnak s lovar­
dába illő müveleteket hajtanak'végre -— e 
látványnak mását sehol másutt,, még.a 
mesterséges sport hazájában sem találhat­
juk föl.. . 

Es e népnek, az isten ez első katoná­
jának , e született huszár-népnek kell d;i-
czolnia saját legerősebb hajlamával; le keh 
küzdenie harezvágyát, katonáskodása szen­
vedélyét, már legalább is a tiszti, felsőbb 
régiókban. . . 

Mert hát hálátlan a költő pályája, és 
a katonáé szerfölött veszélyes, de van egy 
nagy erkölcsi sarkantyúja mindkettőnek : 

a dicsőség, melynek istennője e két pálya 
kitűnőségeit kedveli leginkább, az ő szá­
mukra tartogatja legdúsabb, leghervadhat-
lanabb babérkoszorúit. 

Igen, de hát kinek legyen kedve a 
„gyöngyéletre erötetve" — illetőleg — 
dicsőség nélkül ? 

Itt van a nagy bökkenő, a rettenetes 
dilemma szomorú indoka. 

(Sic vos non vobis mellificatis apes. 
Sic vos non vobis fertis aratra. . .) 
A magyar ember, ha a közös hadsereg 

hierarchiájában a legmagasb polezra ver­
gődik is, ha Napóleonok fölött nyerne is 

G R Ó F B Y L A N D T - R E A R T H U R, közös hadügy ér. 
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csatákat, a dicsőség melyet arat, nem a 
magyar nemzet dicsősége, mert személyi­
sége voltakép meg van hamisítva a törté­
nelemben, mely azt mondja róla, hogy 
,,N. N. o s z t r á k h a d v e z é r " — holott 
ö voltaképen magyar, s mint ilyen, ha 
igazi, minden fajtájú németnek legtökéle­
tesebb e l l e n t é t e . 

S eszerint a dilemma az volt eddig, hogy 
vagy nemzetiségéről kellé lemondania, 
líá katona akart lenni, vagy ha erről nem, 
akkor katonai, netalán vezéri hivatásának 
hajlamait kellé leküzdenie és valamely 
zugmegye ülésének vagy épen a „csöndes" 
(ferbli) zöld asztalának szórakoztató mp-. 
rajában kellé temetőt keresnie a lelkéből 
fölsíró öntudatnak, mely untalan sugdossa 
fülébe, ha valahol megriad a harczi kürt s 
megperdül a dob: ,,est deus in íiobis!" 

A minek fényes bizonysága, hogy mi­
kor nem rég, ama bizonyos csodás mesés 
napokban, egyszerre megnyílt a pálya 
a tisztán „magvai"' katonai dicsőségnek: 
— egyszerre tuczat számra termett a ve­
zéri lángelme, mely számnak egy harmada 
elég leende arra, hogy később Solferinot s 
Sadowát ne a franczia s porosz, de az 
osztrák, illetőleg magyar irjaföloda, „hol 
legdicsöbb napjai följegyezve vannak." 

No de hát már ez igy van mai napig 
s ez a dilemma az oka, hogv a mi ama 
felsőbb regiókban történik, melyet közös 
hadseregbeli hierarchiának szoktunk ne­
vezni, az legtöbbször oly természetű, hogy 
a magyar ember a bekövetkezett esemény­
nek— „örüljön-e, busuljon-e„ nem tudja". 

A nemzeti becs- és dicsvágy burját 
teljesen vagy csak f é l i g érintik e válto­
zások és fejlemények... és legfölebb az a 
kérdés merül föl, hogy átalán politikai, 
pénzügyi vagy egyéb szempontból mennyi­
ben lesz a végbement fordulatnak hazánkra 
nézve is üdvös vagy káros visszahatása? 

Mert már e tekintetben a hadügy épen 
oly fontos reánk, mint azon túlsó félre 
nézve, melynek az a szerencséje, hogy a 
dicsőségnek ő az egyedüli — illetőleg ed-
d i g e l ő k i z á r ó l a g o s , mostanság azon­
ban már csak jóval nagyobb osztályosa. 

A mennyiben, ha szabatosak akaruuk 
lenni az igazság kifejezésében, valami nem 
épen csekély s nem teljesen lényegtelen 
változást e részben is hozott létre azon uj. 
közjogi alap. a 67-ik év, mely Ausztria-
Magyarország siámi iker élettörténetében 
„századoknak szolgál mesgyeül". 
- Igen, mert most már legalább annyit 

elértünk, hogy ez a nagy lapja a földabrosz­
nak, mélyen élünk, többé nem csupán 
osztrák név alatt szerkesztetik, hanem már 
ezentúl meg van nevezve rajta a magyar is 
mint főmunkatárs; — és igy a világ, ha 
akarja, tudomásul veheti olykor, hogy nem 
mind osztráknémet az, a mi itt fénylik, és 
szabadságában áll, vagy mind osztrák­
magyarnak tartani, vagy előforduló esetek­
ben különbséget tenni az osztrák szerkés 
tők és magyar főmunkatárs czikkei között. 

A közös hadsereg nem többé kizárólag ! 
osztrák, de szabad azt m ír osztrák-ma­
gyarnak vagy ha jobban tetszik magyar- I 
osztráknak nevezni, és az már most nyilt | 
kérdés, vájjon e körülmény idővel nem 
lesz-e némi hatással arra, hogy rést lőjjön 
abba a fönebb vázolt dilemmába, mely a 
magyar embert innen eltérítette; és ki 
tudja, nem jön-e idő, melyben a magyar 
jobbnak látja fölhagyni a régi öngyilkos 
daczczal, és e helyett a másik félt szőri -
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tani az eddig általa követett, oly károsnak 
és kínosnak bizonyult dilemma karói közé ? 

Mert ha végre is az a hadsereg most 
már se nem osztrák, se nem magyar, ha­
nem osztrák-magyar, csak a versenyben 
kifejtendő túlsúlytól függ, hogy a világ 
lassankint hozzászokjék abban a jelesebb, 
döntőbb elemet tartani magyarnak s a 
másodrendűt osztráknak, mig aztán egy­
szer ki tudja — hiszen e második népván­
dorlási, illetőleg népegyesttési, földképvál­
toztató korszakban, sok minden történ­
hetik, — utóbb még a szerep egészen meg 
is fordulhat'.' 

Egyelőre már annyi megvan. — üagy 
ellentétéül a csak egy évtized eljötti idők­
nek! — hogy.a magyar közszellem han­
gulata roppantul változott a közös hadse­
reg irányában... Nem mondunk tán sokat, 
de keveset sem, ha állítjuk, hogy a viszony 
köztünk ennyire ildomos még nem volt, 
mióta a mohácsi vésznap s Árpád vérrokon­
sága összeplántált bennünket! — Bámu­
latos nyilatkozása a magyar közszellem 
rendkívüli rugékonyságának, hajlékonysá­
gának, mely a politikai eszély tanácsára a 
legnagyobb salto mortalét a kaucsuktestü 
műlovar bravourjával, a könnyedség és 
biztonság kellemével hajtja végre a poli­
tikai ellen- és rokonszenvek létráján! 

A közös hadseréget kezdjük egyszerre 
oly annyira magunkénak tartani, hogy 
osztrák szomszédaink szinte meg-megdöb-
bennek reá és féltékenyekké kezdenek válni. 
Persze az idők ugy hozták magukkal, hogy 
ez a közös hadsereg, akárminek nevezzük 
is, de ezúttal valóban annyiban i n k á b b 
a mienk, mert nem igen képzelhető oly 
eset, melyben e hadsereg ne é p e n és 
f ő l e g a mi nemzeti politikánk érdekében 
kénytelenittessék harczolni, a minek tanú­
bizonyságát aligha hamarább meg nem 
hozza a közeljövőben a keleti kérdés, mint 
talán magunk is kívántuk.. . 

Es a gondviselésnek, mely terveit, vég-
czéljait nem évtizedekre, de századok, év­
ezredekre állapítja, valóban szintoly mélyen 
humoros mint igazságos játéka lesz, ha 
végre megérjük, hogy egyszer már épen 
azon elem lesz kénytelen a mi nemzeti 
létünk érdekében a csatatéren vérét ontani, 
mely századokon át annyiszor engedé ma­
gát szívesen tánczba vitetni, valahányszor 
a fönebb emlegetett dilemmában kifejtett 
daczunk megfékezése volt a kitűzött, de 
teljesen soha el nem ért czél. Valóban, azt 
kell hinnünk, hogy a végzet talán még sem 
vak, csakhogy m e s s z e b b lát mint mi; 
és gondolkozik, csakhogy mi k é s ő b b 
fedezzük föl igazságszolgáltatását, mikor 
az.már épen előttünk van. 

Innen magyarázható s némileg ment­
hető (illetőleg megbocsátható nem any-
nyira nekik, mint n e k ü n k is), hogy "a 
lassú közeledésben mégis inkább m i va­
gyunk a serényebbek, vagyis mi közeledünk 
előzékenyeimül és gyorsabban hozzájuk, 
mint ők hozzánk; de hát ha ez a közele­
dés az ö részükről meg nem akad, végre 
mégis csak összeérünk egyszer , mint a 
montcenisi alagút fúrói . . . És ha i^az, 
hogy a mi nemzeti érzésünk, kiknek e 
földön élnünk halnunk kell, mert ebbe 
nyúlnak le gyökereink, ha igaz, hogy a mi 
nemzeti érzésünk erősebb, mint azon isza-
lagszerü fajoké, melyeknek csak indái nyúl­
nak ki e birodalomba, de gyökereik más 
hazák talajában fészkelnek; ha igaz, ho^v 
a főföladat, a harcz is voltakép a mi mes-
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térségünk s a tűzben mi vagyunk a kemé­
nyebbek: akkor a természet rendes törvényei 
szerint remélhető, hogy nem mi leszünk 
azok, a kik a vegyülékben el fognak ol­
vadni. . . 

Annálinkább remélhetjük ezt, mert a 
tények logikája — e mindennél erősebb 
hatalom, — előbb-utóbb meghozza azt a 
napot, melyen a paritás elve, államszövet­
ségünk e palladiumszerü alapja, az állam-
élet minden ágában, tehát a hadseregben 
is gyakorlatilag is érvényesülni fog, s a 
magyar ezredek igazgatási és vezénynyelve 
a magyar leend. 

Mert végre is — és ez tán a legdön-
több/ok — illotő helyeken be fogják látni, 
hogy sokkal becsesebb az a dicsőség és 
nagyobb értékű nyereség az, ha a Solferi-
nokat és Sádovákat mi nyerjük meg, és 
aratunk a csatatéren oly diadalokat, minő­
ket eddig ellenünkben mások arattak ; 
és ezen diadalok a jelen katonai hierarchia 
bármi nemzetiségű csúcsait is sokkal inkább 
gyönyörködtetni fogják, mint az a parányi, 
illetőleg, mint negyedfélszázad példája 
mutatja, elérhetlen haszon, mely a magyar 
ezredek legénységének germanizálásából 
eredhetne. . . azon német anyaország ja­
vára, mely ezelőtt egy évtizeddel oly go­
rombán mutatta meg a csehországi csata­
tereken, mennyire nem óhajtja, hogy Ausz­
tria német legyen, a minthogy épen ő volt 
a ki a leghatalmasabb lökést adta arra, 
hogy Magyarországon a germanizálásnak s 
átalán a német hegemónia felé gravitáló 
politikának vége legyen... 

Egy szóval, hatalmas tényezők működ­
nek arra, hogy a közelítést hatványozzák, 
s épen a közelgő világesemények is épen 
oly természetűek, hogy azt mindkét részen 
előmozdítsák. Ugy lehet, hogy épen oly 
korszak küszöbén állunk, melyen a közös 
hadsereg lép a politikai színpad előterére, 
még pedig oly viszonyok közt s oly utrend-
del — melyre sok jó szerencsét kívánni 
talán épen nekünk lesz legfőbb érdekünk. 

Ily körülmények közt szokatlanabb 
mérvben vonják magukra figyelmünket 
ama személyiségek is, kik államunk leg­
fontosabb testét, a hadsereget alakítani, 
szervezni, igazgatni, és netalán egy kis 
„történetet csinálni" is vannak hivatva. 

Ezek közé tartozik a közös hadügyér, 
kinél főleg hadi dolgokban fontosabb sze­
mélyiség csak maga a praesumtiv had­
vezér, a generalissimus, ki hadügyekben 
döntő hatalmának alapját a custozzai síkon 
vetette m e g . . . és a kivel és másfelőlxa 
parlamentekkel, illetőleg a delegácziókkal 
szemben a közös hadügyérnek a szellemi 
erkölcsi tulajdonok oly sokféleségére, a 
különféle katonai, diplomatái, szónoki, 
udvaronczi képességek oly összegére van 
szüksége, hogy ismeretlenben is bátran föl-
tehetjük, miszerint azon férfiú, kit a leg-
magasb elhatározás e polczra emel, semmi 
esetre sem köznapi szabású egyéniség. 
Mert neki majd merevnek, hajthatlannak, 
majd engedékenynek, megalkuvásra kész­
nek is kell lennie, már a mint az exigen-
tiák hozzák magukkal. 

Mindezen tulajdonokat azonbau jó részt 
és többnyire csak ismeretlenben kell föl­
tételeznünk, mert közös katonai főható­
ságaink csúcsai oly kényesen őrzik testületi 
méltóságaik alpesi magaslatát, hogy a 
nyilvánság legmerészebb hegymászóinak 
is csak ritkán sikerül elzárkozottságuk 

: magányának havas redői közé pillantani... 
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Annálfogva a hadügyéri tárcza uj bir­
tokosáról is csak igen kevés, a mit 
mondhatunk... szerencsére különben, mert 
a térből különben is épen kifogytunk. A 
hadügyér ur, mindenekelőtt mint ez, ha­
gyományainkhoz képest, nálunk ugy illik, 
g ró f , továbbá altábornagy, 1874 óta, 
különben pedig a műszaki s közigazgatási 
bizottság elnöke; mint ilyen s tán a biro­
dalomnak legelső tekintélye a tüzérségi 
szakban, az ő ítélete és erélye folytán lett 
az Uchatius-ágyu — Ausztria azon esz­
méje, melylyel végre egyszer ő is megelőzni 
véli a többi országok hadseregeit — elfo­
gadva és oly gyorsan előállítva a hadsereg 
számára. Irt számos szakértekezést a tüzér­
ségről, — a mi osztrák katonánál meglepő 
és ritkaság — s legjelentékenyebb müve 
gyanánt az „indirekt lövésről" czimüt em-

- legetik. Született 1821-ben Bécsben, kü­
lönben hollandi származású. 

Katonai pályára 1837-ben lépett, eleinte 
egy gyalog, majd egy év múlva egy tüzér­
ezredbe, s lassú, fokozatos előléptetése 
arra mutat, hogy nem rendkívüli pártfo­
gás, hanem érdemei vitték előre. Részt 
vett Ausztria majd minden háborújában, 
1848—9-ben Magyarország ellen, mint 
tüzérhadnagy, 1859-ben mint őrnagy és 
egy tartalék ágyutelep parancsnoka, 1806-
ban pedig az északi hadsereg visszavonu­
lása után a hadsereg tábori tüzérigaz­
gatójának adlatusaként. 1862—64-ig a 
hadügyérségben szervezkedési munkála­
tokkal foglalkozott és már ekkor — 1864-
ben—• a j á n l o t t a a h á t ú i t ö l t ő fegy­
v e r e k b e h o z a t a l á t . 

Tulajdonosa a 9-ik tüzérezrednek, a 
katonai érdemkeresztnek, a másodosztá­
lyú koronarendnek. Mély és alapos szak­
képzettségénél fogva katonai körök átalá-
nos elismerésében részesül, s kineveztetése 
a hadügyérségben valamint főtiszti körök­
ben, s egyelőre a sajtó avatottabb közegei­
ben is megelégedést keltett. 

Vajda Jánosi 

Bájos völgy. 
Vida Józseftől. 

Bájos völgy! itt vagyok megint 
Viruló szép öledben; 
Körülem némaság — csak egy 
Szellősohaj se lebben. 

: Pacsirta, csíz és csalogány 
Nem hallatják daluk, 
Csak a távolban hangozik: 

', Kakuk, kakuk, kakuk! 

Lelkemnek, ah ! oly jól esik 
E mélabús madárszó! 

• Szivem nehéz, eszmém sötét, 
Mint egy fekete zászló. 
A kedves ajkak végszava 
Folyvást fülembe zug . . . 
A távol erdő egyre zeng: 
Kakuk, kakuk, kakuk! 

Ki ne szerette volna őt 
Örökös mosolyával, 
Igéző kék szemeivel, 
Liliouihomlokávnl ?! 
Beszéde lágy volt, mint minőt 
A szellő ajka sug . . . . 
A távol erdó egyre zeng: 
Kakuk, kakuk, kakuk! 

Minden szemet elbájola 
Szelid, tündéri képe; 
De a halál kegyetlen ur, 
Nem nézi: rút-e, szép-e'.' 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

S előtte föltárultanak 
A mennyei kapuk . . . 
A távol erdő egyre zeng: 
Kakuk, kakuk, kakuk! 

Felöltöztették ékesen 
Liljonift'hér ruhába, 
Aztán szépen lefektetek 
A fekete sir-ágyba: 
Lakása most a temető, 
Abbiin parányi zug . . . . 
A távol erdó egyre zeng : 
Kakuk, kakuk, kakuk! 

Ébren vagy alva, látom ót, 
Előttem leng alakja, 
S bár zsákmányát a néma sír 
Többé vissza nem adja : 
Szivem, mint árva gerlicze, 
Utána sírva búg . . . 
A tiívol erdő egyre zeng: 
Kakuk, kakuk, kakuk! 

A mester úrról, 
ki emberemlékezet óta bolondította a világot. 

Irta 

Beöthy Zsolt. 

Valóságos ezéhbeli takácsmester volt 
ő, akármennyire leszállott is. Ezt annál 
bizonyosabban állithatom, mert gyerek­
koromban Eszter nénémnél magam is több 
sátoros ünnep alkalmával ebédeltem arról 
a bizonyos, szemkápráztatóan czifra figu­
rákkal ragyogó abroszról, melyet a mester 
ur annak idejében remekben készített. Esz­
ter néni maga mondta, én hittem neki, s 
e hitemet az élet viszontagságai között 
mind e mai napig sikerült megőriznem. 

A mester ur tehát, ki ma (akármint 
szépítsem is a dolgot s akármint állítsa is 
ő magát madárkereskedönek) kegyeleni­
kenyéren él, valamikor tisztességes, posztó­
kabátos takácsmester volt. De a karámosi 
takácsok arról híresek, hogy minden rú­
gásra kettőt kortyantanak és ez szolgál 
magyarázatául ama feltűnő statisztikai 
adatnak, hogy az t ottani házbirtokosok 
névjegyzékében egyetlenegy takácsmester 

. sem* fordult még soha, nem fordul most 
sem és — ha egy kissé merészebb követ­
keztetést szabad vonnom — nem is fog elő­
fordulni soha. Ez magyarázza a mester ur 
nagy alászállását is a világi tisztességben, 
vagyonban és értelemben egyaránt; s ezzel 
párhuzamosan folytonos emelkedését jó­
kedv dolgában. 

Biz' isten, a mint ott totyog-motyog 
I nagy erőtlenül, de vigyori képpel a kis-éri 
I füzesben, nemigen mondaná valaki, hogy 

keze-lába szövőszék kerekét forgatta va­
laha. A tavaszi nap már nyugot felől lesi, 

| hogy az ég madarai közül hány esett áldo-
i zatul a mester ur különböző mesterfogá­

sainak és ö még most sem unta el várni a 
i jó szerencsét. Pedig tegnap a „nap ven-
! dégfogadóban" ebédelt. Id. Bugás Mihá-
I lyékon volt az ebédadás sora; ők azonban 

a szolgáló szerint Faragó Jánosukhoz, az 
: inasgyerek tudósítása értelmében pedig 
\ Rózsa" Pálékhóz levén hivatalosak, akár­

mint állott a dolog, a mester ur álla kop­
pant. De ma a Dományék napja volt, a 
két áldott léleké: azokhoz hitta meg a kö­
nyörületesség. A világért sem olyan zsu-
gori népek, mint id. Bugás Mihály és éle­
tepárja, kik ha otthon vannak is, a szegény 
ember előtt elfirhangolják az ablakot, hogy 
meg ne lássa őket. Miért nem indul hát ? 
Késő estig csak nem várhatják az ebéddel! 

4:í.-) 

Maga sem tudja. Nem érez semmi 
éhséget, s mintha a lábai nem akarnának 
mozdulni. A nagy .béka-kuruttyolás,;szú­
nyog-zsongás, tul az éren meg a dobszó 
egészen elbódítják a fejét. A hűvös szél 
daczára nehéz veritékcsöppek gyöngyöznek 
a homlokán. De azért a szája csak neve­
tésre áll. Nem megy. Tudja isten, nem 
tud menni. A lehető legfölségesebb hely 
most neki az a bokor, melyben kuczorog. 
Meg aztán — hohó! Üres kézzel csak 
ueui mehet, mikor a Domány Pistinak 
már olyan régen ígéri a madarat. De a 
kinek nincsen szerencséje, bizony csak ne 
állitson az ki váltót a szerencsére! Usak 
egy akkorka tia stiglicz akadna meg a lé-
pen, mint a kis ujja, vagy akár egy ved­
lett csiz, vígabban fütyülne, mint a csalo­
gató madarai. Pedig ezek ott a sürüsebb 
ágak között ugyancsak megtesznek min­
dent a mester ur hü szolgálatában, a mi 

•kicsinyke tüdejöktől telik. Ugy fütyülnek, 
vernek, csattognak, sipognak abban a há­
rom kis bodzafa-kalitkában, hogy csak 
ugy zöng bele a berek. Persze meglehet, 
hogy ez a nagy lárma madárnyelven azt 
teszi: vigyázzatok, ide ne jöjjetek, mene­
küljetek! Hanem miután ezt teljes bizo­
nyossággal állítani mégsem lehet, lépvesz-
szővel pedig két bokor a legpazarabbul 
meg volt rakva, maga az enyves börtakaró 
is ügyesen elhelyezve, két csapó fölsége­
sen elkészítve, hogy az erre felé vetődött 
madár — ha csak ördöge nincs — a ve­
szedelem ezer torkát ki nem kerülheti: 
másutt kell keresnem ÍI mester ur állandó 
balszerencséjének végzetes okát. 

Ugyan miképen tévedhetett volna ma­
dár arra felé. mikor ö maga ott ólálkodott, 
hevert, nyögött madárijesztőnek ? ! A fején 
egy éktelen hosszú köcsögkalap, fekete 
rózsával az oldalán, (nem lehetett elhi­
tetni vele, hogy annak idején nem a mél­
tóságos gróf hordta, a kinek az inasa szánta 
meg vele;) azután egy hosszú, majdnem 
bokáig érő, mind a két könyökén lyukas 
papi kabát, (a mostani lutheránus tiszte­
letesnek az öreg apja ünnepelt benne 
Hálában ;)egy kurta pepita-nadrág, (a vá­
rosi aljegyző ur tette csúffá vele) és vé­
gezetre két hatalmas,csónak-örrn paraszt­
csizma, melyekre vonatkozólag nemzetes 
Gulyás András uram (a nagylelkű ajándé­
kozó) már hat esztendeje a hányszor csak 
találkozik a mester úrral, soha sem mu­
lasztja el megkérdezni: ugy-e még mindig 
jók? Azok csak a czizmák! De mégsem 
végezetre. Mert a furcsa öltözetet kiegészíti 

i egy rikító vörös, pompás nagy kendő, méh­
nyaka és dereka körül csavargatva, egy­
magában teszi meg azt a szolgálatot, a 
mire más ember három-négyféle haszon-
talauságot használ. Miután a mester ur 

! immár nem igen válogatós az ismeretsé-
\ gekben, e gyönyörű darabbal egy megvetett 
! leány ajándékozta meg a szegény, fázíódó, 
I eszelős öreg embert. Az irgalom nála is 

csak irgalom volt; és még hozzá nem is 
emlékeztette az ajándékra :n. Az 
igaz, hogv volt neki elég piros kendője. 

Hanem csak térjünk vissza a füzesbe, 
hol a mester ur ültébeír rneg-megroskadva, 

I majd elnyújtózkodva bámészkodott maya 
I elébe. Nagy, szürke szemei olyan homá­

lyosak, mint a tükör, melynek meg van 
: kopva az ezüstje. Oszhaja bozontos csom-
; bókokban árnyalja be durva, ránezos korn-
j lokát, mint az útszéli havas sövény a 
| barázdás utat. Nem csoda, ha mélyekezek 
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a barázdák. Összevissza járt, vágtatott e 
szegény, vén, zavaros fejen, agyon, hom­
lokon Fortuna gázoló szekere és vele azok, 
kik a költő bölcs tanácsa szerint ,, okosan 
ültek rajta." Hanem ajaka örök vigyorgásra 
van széthúzva, szomorú emlékeztetőül az 
élet ama legkegyetlenebb vigasztalójára, ki 
az értelem táblájáról egy vonással letörli 

zizegtek, a mint a hideg, mocskos habok 
egyre beljebb mosták lábaiknak jó meleg 
föld-takaróját. Hűvös, alkonyi szél fújdo­
gált s a sugarak játéka csupán rósz tréfa 
volt, meleget Ígérgettek, de nem hoztak. 

Itt mindjárt közelében közönséges város­
végi kép. Azok ott beljebb, egy-két füstölő 
kéménynyel, szegény napszámos emberek 

meg fényes szárnya-tolla, majd ott csap 
át a vizén; egyszer itt füttyenti el magát, 
másszor ott gyújt uj nótára. Csupán a 
mester ur furfangos mesterségeit kerüli ki 
valamennyi. Haragszik is a katona-dobo­
sokra, kik túlnan szörnyű kitartással tanul­
ják már reggel óta a legválogatottabb 
zenemüveket; nemkülönben a kis Púpos 

A SZERB CSAPATOK KIVONULÁSA BELGRÁDBÓL. 

a jót és roszat, mit az esztendők egymás­
után rájegyeztenek. A furcsa arczképet 
kiegészíti még a ritkás szürke bajusz és 
szakáll, s egy nagy vörös orr, mely a mester 
ur jobb napjainak egyetlen emléke. 

A berek csakngy zengett a füttytől, 
daltól. A késő tavaszi nap vidám sugarai 
tréfálkoztak az ér-parti füzekkel, melyek 
hamvas-zöld levelei fázlódva reszkettek, 

házai; ezek imidébb czigány viskók, pa­
piros-ablakokkal. Abban a piszkos, vako­
latlan sárfészekben, melynek ablakain vas­
rácsok vannak, a rongy ász -zsidó lakik. A 
távolban emelkedő jegenyékkel a kálvinista 
temető van beszegve. 

Zaj van elég. A madarak vigan van­
nak. Most ez az ág himbálózik, most 
amonnan röppen föl egy; majd itt csillan 

Jancsira, (minden öltözete: egy rongyos 
és piszkos ing, egy repedt hegedű meg egy 
gyantázatlan vonó) ki viskójuk előtt nagy 
buzgósággal tanulja az apja mesterségét. 

Azt sem tudja az öreg, miért szidja 
őket. Az álom is kerülgeti, meg madarat 
is szeretne fogni. 

— Te Púpos Jancsi, — kiált oda a 
czigány-gyerekre, de olyan rekedt hangon, 
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hogy a kölyök mindjárt 
megpróbálta utánozni 
megvörösödött ezüstös­
húrján, — te Jancsi, ha 
annyit czinczogsz, min­
denből kitanulsz, mig a 
lakodalmamra hílak! 

A purdé csak to­
vább czinczog, ugy felel 
vissza: 

— Ühüm, a lapát 
meg a piszkafa! Majd 
az egerek húzzák ott a 
mester urnák a másvi­
lági marsot. 

Az öreg jót röhö­
gött és nehéz lélegzés­
sel lecsüggesztette a fe­
jét. Hanem egy kis idő 
múlva csak megint eszé­
be jutott, hogy neki ma­
darat kellene ma fogni 

" a Dományék Pistijának, 
a kik ebédre várják. A 
leszálló nap mára jege-

, nyéken sütött keresztül. 
' Talán el is múlt az ebéd 

ideje. De madár még 
nincs. 

— Hallod-e te Jan­
csi, mit adok, ha nem 
rontod a levegőt? 

— Adja ide hát a 
sivityüjét, az a legna­
gyobb madara, — felelt 
a gyerek még mindig 
zenekisérettel. 

— Holnap a tied 
lesz, ha másikát fo­
gok. 

VIDA JÓZSEF. 

— Leszre a zsidó 
se ád. 

A hegedű irtózato­
san visit. 

Az öreg nagy kín­
lódva ravaszán moso­
lyog és mindent meg­
ígér. Púpos Jancsi be­
szalad az anyjához, hogy 
holnap pecsenyét esz­
nek, ő kereste a muzsi­
kájával. 

A katonák is bele­
untak a dobolásba s az 
öreg nagyot lélegzik. 
Mintha a hideg rázná. 
A dob, hegedű elhallgat 
s a feje mégis zsong a 
lármától. Minden felől 
beszédet hall. Mintha 
folyton folyvást riká­
csolná a fülébe a száz 
esztendős Ehom Sára, 
a mit ma reggel kiáltott 
utána koldus taligájából 
a nagy templom előtt: 
Hiába vihog már mester 
uram, látom a járásán, 
hogy keedet is elsira­
tom nemsokára! Sze­
retné visszakiáltani az 
utálatos vénasszonynak, 
hogy: sohase búsuljon, 
majd vár rá a másvi­
lágon , aztán egymásé 
lesznek; — hanem an­
nak már fele se tréfa, 
a mit a kántor ur beszél. 
Ej ej, mester ur, hát ku­
lacsot készitsünk-e majd 

MÉNES A PUSZTÁN. 



438 

a szent Mihály lovára? Ejnye, de jó lenne 
szaván fogni ezt a kántort; de sehogy sem 
tnd felelni neki. A kis Doinány Pistinak is 
csak a fejével integet, mikor a madarát 
követeli tőle. Ugyan ki is tudna mondani 
valamit ebben a rettenetes puskaropogás-
ban, a hogy a katonák lövöldözik agyon 
egymást. A Lajos is köztök van. Az 
ott a ! . . . 

A mester ur homlokán hideg verejték 
gyöngyözik. Törülgeti a pompás vörös 
kendövei s a mint a hűvös szél meg-meg-
csapkodja, könnyebben lélekzik. Nem hall 
már egyebet, csak madáresiripelést; nem 
lát mást, csak esalogatóit, lépvesszeit, 
csapóit és ezernyi ezer aranyos madarat 
maga körül. De egyetlenegy sem megy 
lépre közülök. Az öregnek be vannak 
hunyva a szemei, ugy motyogja: 

— Bizony isten, csak oktalan állatok 
vattok ti valamennyen. Mitől féltek gye­
rekeim? akár a lépre szálltok, akár a csa­
póba, nekem mindegy. De azt csak föl­
érhetnétek észszel, hogy nekem is élnem 
kell! Ha a csapóba jönnétek, még a szár­
nyatok tolla se görbülne meg. Drága ken­
dermaggal tartalak benneteket. Aztán meg 
itt nem sok van, de tyúkhúrt is keresek a 
kalitkátokra. A császárnak sincs olyan 
dolga, mint nektek lenne. Bizony isten. 

Mindez csak csöndes, jókedvű biztatás 
volt. Hanem a mester ur utoljára is kény­
telen volt átlátni, hogy az esküvés madár­
nyelvre forditva elveszti erejét. Bizonysá­
gokat keresett. A csalogató madarait kezdte 
biztatni, még mindig behunyt szemmel és 
meg-meghördülő rekedt hangon: 

— No beszéljetek má' tik is ott a 
kalitkában! Nem igaz egy szóig, a mit 
mondok ? Hát nem kaptatok tegnap is mind 
a tüzkő-czukorból, a mit az Ehorn Sára 
unokája lopott? Csak beszéljetek. Nek­
tek jobban hisznek. 

Végre! 
— Ahán, ez a csiz már jön. No bo­

lond, még egy kicsit, csak egy kicsit. 
A mester ur, biztosítani akarván a si­

kert, csöndes, szaggatott fütytyel kezdi 
utánozni a csiznyelvet, de vesztére. 

— Vakulj meg hát az atyádfiaival 
együtt! 

(Vége követk.) 

Vida József. 
(1833—1876,) 

Nem csak a nagy énekesek, „kiknek a 
távolba vesző lépteit visszhangozza az idő csar­
noka"-— mint Longfellow mondja, kiknek dalai­
ban egy egész nemzet, söt olykor az összes 
emberiség szive lüktet s vágyai és érzelmei lel­
nek kifejezést; nem, a kisebb énekesek is, ama 
szerény költök 

„kiknek dala szívből jön , 
mint telhöböl nyári zápor 
• -. 'npillák alól a köny" — 

ok is érdemesek rokonszenvünkre, sőt hálánkra; 
mert daluk 

. — ;itja; 
M lükteti. 

8 ogj -záll lelkünkre mint az ál.' 
' I kiiveti." 

/ 
Az irodalmak nem csak a lángelmék s 

nagy mesterek korszakot alkotó műveiből álla­
nak: akkor felette csekély terjedelműek volná­
nak. S a nagy sokaság egy Shakespearet, Mo-

VASÁBNAPI ÚJSÁG.  

liéret, Dantét, Göthét, Byront nem is élvezhet 
teljesen. Könnyebb táplálékra is van szüksége s 
azért a kisebb irói hatása, ha nem is oly mély 
és állandó, ha nem is oly üdvös és egyetemes, 
de részletenként, a magok kis körében mégis 
betöltik hivatásukat ők is, nemesithetik az izlést, 
formálhatják az elmét és érzést, s képesíthetik 
és nevelhetik a közönséget a nagyobb irók meg­
értésére és élvezésére. Nem akarunk a közép­
szerűség dicséretére s a lángész rovására uj tant 
állítani föl; de a szerényebb tehetségek jogosult­
ságát vitatjuk s vigasztalni akarjuk őket. 

Ilyen kisebb (s a mellett a viszonyok miatt 
már rég elhallgatott s jóformán el is felejtett) 
énekes az is, kinek fiatalon, a férfi kor első sza­
kában bekövetkezett haláláról csak a napikban 
vettünk hirt, ki egykor, nem épen rég, a remény­
teljes fiatal nemzedék tagjai közé számíttatott: 
Vida József, a dalköltö, a „Nemzeti koszorú" 
czimü gyűjtemény tehetséges szerzője, később 
egri, majd kassai jogtanár, egykor a „Vasárnapi 
Újság" belmunkatársa, kinek arczképét s sze­
rény élete vázlatát ez alkalommal mutatjuk loe 
olvasóinknak. 

Vida József Vastnegyében, Körmenden, 
született, egyszerű polgári állású, (iparos) szü­
lőktől. Gymnasiumi osztályait Szombathelyen 
kitűnő sikerrel végezve, 1853-ban a pesti egye­
temrejött fel joghallgatónak. Első fellépte az 
irodalomban lSöő-re esik. A Vasárnapi Újság 
szerkesztője Pákh Albert, betegsége miatt huza­
mosabban időzvén Gráfenbergben, a lap szer­
kesztését Jókai vitte. Vida néhány verset vitt 
hozzá, melyek közül egy mindjárt a következő 
számban megjelent, egy szerkesztői izenet kísé­
retében, mely biztatólag szólt a fiatal kezdő 
tehetségéről. A szerkesztő haza érkezvén, nem 
csak több verset közölt tőle, hanem fel is vette 
lapja mellé, újdonságok s egyéb apróságok író­
jának, s e minőségben maradt Vida a lap mel­
lett egész 186:2-ig, mikor a fővárosból elköltö­
zött. Ez idő alatt lyrai tehetsége szépen 
fejlődött, s a Vasárnapi Újságban, Hölgyfutárban 
s csaknem valamennyi szépirodalmi lapban 
gyakran találkozott nevével a közönség. Dalai­
ban humor, közvetlenség, élénk képzelet és 
érzés nyilatkozott. Modora a Petőfiére emlé­
keztetett, népies hangjával, eleven tréfáival, s 
egészséges, bár olykor nyers és ízléstelen, genre-
képeivel. Midőn versei gyűjteményét 1860-ban 
„Nemzeti koszorú" czitn alatt közrebocsátotta, 
bírálója, Arany János Szépirodalmi Flgyelőjé-
jében azt irta róla, hogy „benne, határozottan 
körvonalozott egyéniség áll az olvasó előtt, 
kinek első kiváló vonása a humor azon neme, 
mely nem annyira mély ugyan, hogy keserű és 
fájdalmas legyen, de nem is annyira felületes, 
hogy a csupa élczczel téveszthetnők össze; 
azon humor ez, mely a jóindulatú kedélyesség 
s az ártatlan tréfát kereső szeszély egyesülésé­
ből ered; mely a satyra kilencz águ korbácsá­
val nem csapdossa a sivár bűnöket, sőt szive­
sebben lesz epigrammaivá, ha az élt nem 
mellőzheti, de tréfája többnyire találó s genre-

I képeiben vagy csapongásaiban nem ritkán sze-
I liden metsző is." A bírálat azonban, a részle­

tekben , nagyon is kedvezőnek találtatott a 
| szerkesztő által, ki azt, ellenjegyzetében tete­

mesen devalválta. A fiatal szerzőnek a nagy költő 
| s szintoly nagy tekintélyű kritikus szava csök-
• kentette kedvét a költői pálya iránt s azután 
i keveset irt, még kevesebbet bocsátott közre; 
| mikor azonban Arany a „Koszorú" czimü lap-
I ját megindította: 1862-ben egy szép költemény­

nyel („Házaséletem") Vida is fölkereste. 

Azután az élet is más pályára terelte. 1S60-
ban jogtudori oklevelet nyert, s tanári pályára 
szánván magát, állás után nézett. 1862-ben az 
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egri érseki joglyezeumba hivatott meg tanárul. 
Bucsut mondott a fővárosnak, s a „Vasárnapi 
Ujság"-tól, hol különösen eleven és humoros 
„szerkesztői mondanivalóival" a rósz poéták 
félelme s az olvasók niulattatója volt, megválva, 
uj állását elfoglalni ment. Megnősült, s teljes 
családi boldogságot élvezett nejének 1872-ben 
bekövetkezett haláláig. E csapás után soha sem 
vigasztalódott s beteges kedélyét, melyet saját, 
gyorsan fejlődő mellbetegsége is elkeserített, 
sem ártatlan gyermekei látása, sem baráti 
vigasztalás, nem vidíthatta föl. A kassai kir. 
jogakadémiához helyeztetvén át, ott teljes visz-
szavonultságban, csak hivatalának és gyerme­
keinek élve, töltötte végéveit. 

A fővárosból eltávozta óta alig jelent meg 
neve az itteni lapokban. Egerben lakása alatt, 
nyolez éven át szerkesztette ugyan az „Eger" 
czimü vegyes tartalmú .vidéki heti lapot; s 
később is, még Kassán is:, irogatott egyet mást, 
de kevesett adott ki. Elete e végszakában Károly 
Gy. Hugó emlékezett meg róla a felvidéki mú­
zeum-egylet évkönyvében,, Egy elhallgatott köl­
tőnkről" czim alatt, közölve tőle néhány ujabb, 
addig kiadatlan költeményt is. De az irodalom 
sodrába öt ismét bevonni nem sikerült. A halál 
már rágta szive s élte gyökerét. 

Néhány héttel ezelőtt egy költeményt kül­
dött a „Fővárosi Lapok" szerkesztőjéhez „Ahoz 
a kaszás úrhoz" czimmel, melyben az öt komo­
lyan fenyegető halállal még régi kedélye egész 
törhetetlenségével gúnyolódik; s felkérte a szer­
kesztőt „közölje azt alkalmilag". Az alkalom, 
melyre gondolt s rnelynek közellétét bizonyosan 
tudta, csakhamar megérkezett; Vida József 

! június 20-kán meghalt, s költeménye — halála 
hírével egyszerre jelent meg a mondott lapban. 
Mi csak egy sóhajt s egy résztvevő könnyet 
küldhetünk távoli sírjára! 

Montenegró* 
• 

A keleti viszonyok legújabb fordulata Szer­
bia mellett Montenegró felé fordította a közfi­
gyelmet, oly nagy mórtékben, mint 1859-ben 
vagy az 1873-ki podgoriczai zavarok alkalmá­
val. Miután azonban e figyelem kielégítésre az 
európai irodalomban eddig nem talált, ép alka-
lomszerüleg jelent meg Parisban G. Frilley és Jo-
van Whahovitj Montenegróról irt műve** mely 
e kis hegyi állam mai viszonyait részletesen 
ismerteti. E munka oly részletes, s annyi adat­
tal van tömve, miszerint alig lehet föltenni, 
hogy valami fontosabb tény rejtve lett volna a 
szerzők előtt. Némi elfogultság látszik benne 
ugyan a szlávok iránt, de a munka egész iránya 
meglehetősen objektív; inkább felvilágosításra, 
semmint érdekkeltésre számítva. 

I. 
Montenegró története. 

Montenegró története legnagyobb részint 
! a szerb történelemmel kapcsolatos. Az emiitett 

franczia rflunka szerzői a történeti reszt kezdik 
Heraklius keleti császár behívásán 636-ban 
Krisztus után, s az avarok elleni háborún, a 
mely alkalommal ezektől elvettek a délszlávok 

| a Bolgár- és Horvátországok közt levő tért, a 
mely Szerbia bölcsője lett, s hét tartományra 
volt osztva. Határai voltak és.rakról a Száva és 
a Duna ; keletről a Morava és Ibar folyó, Bassa 
(most • Novibazár) vár; délről a Bojana és Ska-
dar (most Skutari) vár; nyugatról a juli Alpok 

punk múlt havi folyamában a keleti tartomá­
nyok közül Szerbia, Bosznia. Bolgária é-; Románia rövid 
osmeitetését adtuk; ama közleményeink kiegészít 
közöljük most Montenegró ismertetéséül, György Endre 
jelenleg Parisban tanulmányozó dolgozótársunknak egy 
legújabb franczia munka nyomán irt czikkeit. — S 

** (,.Le Montenegró eontemporain. Far G. Frillay, 
Oí'fieier de la légion d'honneur; et .lován Whahovitj, 
eapitaine au service de la Serbie. Paris. E. Plon et Cie. 
1876." s-.„hét 501.1 
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lánczolata és a Csettinje folyása egész az Adriai 
tengerbe való ömléseig. 

Mindegyik tartomány élén állott hűbéri 
értelemben egy zsupán; közös fejők ezeknek a 
nagy zsupán volt, a ki a Drina mellett Desnicza 
erősségben lakott, elismerve maga felett a keleti 
császár souzerainitását. 

Heraklius császár halálával 641-ben Krisz­
tus után fölbomlott ez a viszony, a szerbek 
megszabadultak a görög igától. Azonban a kö­
vetkező két század alatt, a nagy szerb hűbé­
resek , féltékenykedve egymásra, irigykedve 
vezetőikre, folytonos harezban állottak egymás­
sal, vagy egymás közt, vagy a nagy zsupánnal 
szemben, s ez alkalmat felhasználták a szom­
széd bolgárok és görögök, egymásután foszto­
gatva őket. Neretva zsupánsága mondta ki 
először függetlenségét, azután Travoniczé, Kra-
ján stb. A tizedik század kezdetén Visczlavits 
Mihály majdnem függetlenül uralkodott, s utó­
dai közül a zsupánok leghatalmasbika : Boislav 
Mihály, Diokléáből, szerb királynak nyilvánitá 
magát s VII. Gergely pápától 1060-ban meg is 
kapta a szerb királyi czimet. 

Utódai alatt ismét elenyészett e hatalom, s 
csak Némania István, két bátyja ellen harczolva, 
küzdötte ki a 12-ik század végén a- szerbek 
önállóságát. Az ő korában birodalma nemcsak a 
mostani Szerbiára terjedt ki, hanem a Szerény­
ség és Szlavónia egy részét, Boszniát, a kelejti 
Dalrnácziát, Herczegovinát, Montenegrót, Albá­
niát, sőt még Macedóniának egy részét isuvgá-
ban foglalta. Boris leánya, Anna volt feleségé, 
kitől három fia született. Ezek közül István 
kösTetkezétt utána, de a fiatalabbik, Tukán a 
magyarok segélyével 1204-ben elvette tőle a 
hatalmat, s III. Incze pápa és Imre magyar 
király beleegyezésével szerb királynak nevezjie 
magát. Ettől fogva folytonos maradt a királyi 
czim nálok. Uros fiai közül Dragotin V. István 
magyar király leányát vette el, s a magyarok 
segélyével letaszitá atyját a trónról. Ennék 
testvére II. Uros István , a kit „szent király''-
nak neveznek, 46 évig uralkodott (1275 -13211 
Unokája, Dusán, a „nagy" 1347-ben már maga 
czimezte magát a szerbek, görögök és bolgárok 
császárjának; felállította az István-rendet, ud­
vart alkotott, czimeket és méltóságokat oszto­
gatott, törvényt hozott. Ennek unokája, Urös 
Mladi (a fiatal) szintén császárnak czimezteté 
magát, de nem volt meg benne nagyatyja erélye 
B egymásután lázadtak fel ellene alattvalói, :i 
kik a folytonos csatákban több ízben megver­
ték', végre 1367 deczember 2-kán Vukacsin 
által megöletett. Vele kihalt a Némanidák csa­
ládja. 

E család után Balcsa következett, mint a 
lázongó főnökök közt a legügyesebb és a legki-
tartóbb. Sikerült magát a trónra felküzdeni; fle 
családja kénytelen volt hatalmát egy idegen, 
addig nem is sejtett ellenséggel osztani meg :: a 
törökökkel, kik az idő tájban jöttek be először a 
volt szerb császárság területére. 

Balcsa már a törökök ellen esett el a csata-
sikon 1385-ben s utódai kénytelenek voltak adót 
fizetni. 1387-ben megtagadták azt, de Murád 
1389 június 15-kén megverte az összes szerb 
sereget, s a kossovói híres ütközet a délszláv 
birodalom sírköve lett. 

Brankovics, kit a régi szerb birodalom né­
mely részében függetlenül meghagyott, néniely 
történetirók szerint árulása jutalmául, a török 
Bajazet szultán, szintén nem soká élte tul a 
szerb hatalom bukását: 1308 október 6-kán 
megmérgeztetett. 

Ugyanazon időben a velenczeiek ellen is 
kellett küzdeniök a szerbeknek, uracs7 és Liecs 
várak megadták magokat, és Skutari is csak évi : 
adó mellett tartotta fent magát. 1420-ban Dau-
dolo és Loredan ostromolták Skutarit is, de 
sikertelenül. 1421-ben végül meghalt III. Bal-
csa, s vele a család kihalván, uj fejetlenségek 
korszaka kezdődött. 

A veleucziek ellen csak Lazarevics István 
szerb despota küzdött, mint a Balcsa család 
állítólagos örököse, s 1426-ban békét is kötött 
velők. 1427-ben meghalván. Csernojevics Ist­
vánra hagyta országát, miután a Zeriánok 
nem fogadták azt el, függetlenségöket nem 
akarván feladni a török uralom alatt levő Szer­
biáért. 

így sikerült aztán Csernojevicsnek uj 
dinasztiát és kormányt alapítani. Hatalma 
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nemcsak a mostani Montenegróra terjedt ki, 
hanem Podgoricza környékére, a Skutari-tó szi­
geteire és a dalmát partokra is. Utódai folvvást 
erősítek magokat. Csernojevics Iván 1484-ben 
a velenczeiktöl kért segélyt az előre haladó 

' törökök ellen, s fia György 1499-ben csakugyan 
j Velenczében végezte életét. Ez idő tájban mar 
az egész volt szerb birodalom török kézen volt, 
kivéve a Fekete-hegyek környékét, s magát 
Montenegrót is csupán járatlan utai, terméket­
lensége mentették meg. Az elhagyott nép itt 
papi uralom alatt állott. Varyh' metropolita 
vigyázatra intette őket, s utódai, a többi metró-
politák, hasonlag óvatosak voltak. Soha. sem 
támadták meg a törököket, bár más részről nem 

j engedték a török hatalom terjeszkedésének 
i egyetlen lépést sem. 

így telt el — belső viszály közt, de külső 
j nyugalomban — teljes két század, a mikor 

Száva vladika metropolita halálával 1687-ben a 
Cettiniéiben összegyűlt nép Daniló Vladikát 
ruházta fel a főhatatommal. E fiatal berezeg-
püspöknek főleg a renegátokkal kellett küzdeni. 
a kik a török befolyás védelme alatt nagy hatal­
mat tudtak biztositani magoknak. Ezen az 
állapoton ugy segített hogy előre meghatározott 
módon 1702 karácsonyján éjjel a renegát csalá­
dok megrohantattak, s kímélet nélkül felkon-
czoltattak. E barbár tett inegszabaditá Mon­
tenegrót a török befolyástól. 

Nem sokára azután MoutenegrJ érintke­
zésbe jött az európai diplomáeziával is. 1700 
végén XII. Károly svéd király izgatására a porta 
hadat üzent Nagy Péter ozárnak, a ki vladisa-
vies Száva tanácsára Danilót hivta fel szövetsé­
gesnek. Ez első szövetség azonban nem nagyon 
elégíthette ki a montenegróikat, mert 1711 
július 12-kén a szultán és a czár megkötötték a 
békét, a melyben a montenegróikról megfeled­
keztek, a kik igy saját magokra hagyattak. 
Ahmet szultán nagy sereggel ment ellenök, 

! Podgoricza alatt először a montenegrói csapatok 
arattak diadalt (az úgynevezett császárvágás: 
Csarédáz-ütközet által), de 1714-ben mégis 
elpusztították a török Beregek az egész Monte­
negrót, magát Cettinjét is. Folytonos küzdelem 
között folytak le a következő évek, a melyekben 
Oroszország pénzzel segítette Danilót, de a ki 
mégis meg lett volna véglegesen törve, ha 
ugyanazon időben Cornaro dogé vezetése alatt 
a velenczeiek', s Eugén berezeg alatt a magyar 
hadak nem foglalták volna el a porta összes 
figyelmét és erejét. 

Danilo 1735-ben halt meg,s -utóda öescse 
Száya Petrovics Niigocse lett. Ü szinte az orosz 
támogatást vette igénybe, maga is Moszkvába 
utazván, mint szinte utóda Vaszili is. Távol­
létét felhasználták ellenei, s a török befolyást 
kérték fel ellene. III. Ozmán császár csakugyan 
küldött is 40,000 embert Montenegró ellen, de 
tizenegy napi folytonos ütközet után a törökök 
megverettek. Vaszili csakugyan Szent-I'ebr-
várott is-bak meg. ^ T 

Ez időtájban Montenegróban egy dalmát 
eredetű férfiú kezdett nagy befolyásra szert 
tenni. A kis István: Stiepan Mali volt ez, a ki 
III. Péternek, Katalin czárnö szerencsétlenül 
járt férjének adta ki magát. Bitka szellemi tu­
lajdonokkal volt megáldva, s ezek segélyével 
csakugyan sikerült neki a legnagyobb befolyásra 

j szert tenni, daczára azon ellenszegülésnek, a 
i melyet különösen a velenczeiek. kik saját terü­

leteik elvesztésétől féltek, mutattak ellene. E 
befolyást Stiepan Mali a nép javára használta 
föl. Megerösité a vallást é3 az erkölcsöket. E 
mellett III. Musztafa szultán ellen is diadalma­
san harczolt, különösen Szolimán basa ellen, a 
kinek 100,000 főre menő seregét esel által 
(lőport robbantottak fel köztök i megfélemlítek, 
s akkor rohantak reá. 

Mindazáltal Stiepan Mali dolgai roszra 
fordultak. Dolgoruki orosz berezeg II. Katalin 
czárne megbízásából kiadatását követelte a mon-
tenegróiaktól. Ekkor ő megvallotta, hogy eddigi 

szereplése hazugság volt, a minek folytán 
felügyelet alá helyeztetett, de abból nem sokára 
kiszabadult es ugyancsak Dolgoruki berezeg 
által Montenegró kormányával megbízatott. E 
kormányt erélylyel vezette. Utakat csináltatott, 
törvényeket hozott, mig végre 1774-be: 
görög,' kit szolgálatába fogadott volt, orozva 
meggyilkolta. 

étkezik.) 
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STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 
TIZENHATODIK FEJEZET. 

. I /,• i li i >• d *. 

A kocsi, melyet Strogoff Mihály megpillan­
tott az utón, nem volt sem telega, sem taran-
tász, hanem valódi postakocsi, és pedig egészen 
poros, ugy hogy, ugy látszók, messzi útról jő. A 
postakocsis keményen ütlegelte lovait s szidal­
makkal éa káromkodással tetézte az ütlegeket, 
de nem sokra mehetett velők, mert lovai a 
szokottnál hosszabb úttól ki voltak fáradva. 
Világos volt, hogy e kocsi nem érintette Novo-
Sainiskot, s ha Irkutskba igyekszik, az oda vivő 
utat is valamely - - a pusztában elvesző —mel-
lékuton fogja elérni csak. 

Strogoff Mihálynak és társainak, e posta -
' kocsi láttára, mely — mint ök, — egyenest 
Ichimnek tartott, egy gondolatuk támadt: meg­
előzni azt az állomás előtt s biztositni maguk­
nak a netalán rendelkezés alatt álló fogatokat. 
Strogoff Mihály azért oda szólt a jemcsiknek, 
mint mondók, s csakhamar utol érte a posta­
kocsit. 

E perezben egy IVi hajolt ki annak ablakán 
s parancsoló hangon így kiáltott a fogatot meg­
előzni akarónak: 

— Megállj. 
De az nem állott meg, söt annál gyorsabban 

hajtott s elejébe vágott a postakocsinak. A má­
sodik tarantász ugyanazt tette s az imént lege­
löl járó kocsi leghátulmaradt. Most eszeveszett 
versenyben hajtott tova mind a három, a felvert 
nagy porfelleg között. De a fáradt lovu posta­
kocsi mind jobban és jobban hátra maradt s a 
má3 kettő előnye egyre növekedett. Jelentékeny 
előny, feltéve, hogy az állomáson nincs három 
fogat készen, hogy mindeniknek jusson belőle. 

Nyolez óra volt este, mikor a két tarantász 
az állomásházhoz behajtott, Ichimnek a szélső 
udvarába. 

A tatár betörésről érkezett hírek nagyon 
fenyegetöleg hangzottak; Ichimtöl a tatárok elő-
csapatai már nem lehettek messze, s a hatósá­
gok már két napja Tobolszkba vonultak vissza 
és Ichimet egészen fedezet nélkül hagyták. 

Strogoff Mihály leugrott a kocsijáról s rög­
tön uj fogatok után tudakozódott. Szerencséje 
volt, hogy megelőzte a postakocsit, mert mind 
össze három pihent ló volt az állomáson, melye­
ket azonnal be lehetett fogni; a többi fogat csak 
az imént érkezett haza s még pihennie kellett 
mielőtt uj útra indulhatna. A postamester 
azonnal parancsot adott, hogy fogjanak be a 

| Strogoff kocsijába; a két ujságíró, különben sem 
i levén idegen egyelőre az Ichimben maradástól, 

várhatott, mig módja lesz tovább utazni. 
Tiz perez mnlva jelentették Strogoffnak, 

' hogy be van fogva a tarantászba. 
— Jól van : monda s azzal a két ujságűóhoz, 

j fordulva igy szólt: Miután önök még maradnak 
uraim, itt az ideje, hogy bucsut vegyünk egy-

| mástól. 
— Hogyan, Korpanoff uram, — szólt Joli­

vet Alcide, — annyira siet ön, hogy egy­
sem akar itt pihenni? 

— Nem uram: indulni akarok, mielőtt a 
postakocsi, melyet megelőztünk, szintén meg­
érkeznék az állomásra. 

— Talán fel. hogy az az utas elvenné ön 
elöl a lovakat ? 

— Nem, de kerülni akarok minden kellé-
• metlenséget. 

Néhány szívélyes búcsúszót váltottak még, 
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kölcsönösen kifejezve sajnálkozásukat az elválás 
felett, s reményüket, hogy talán Omszkban újra 
fognak találkozni. 

Mikor épen kezet szorítottak s Strogoff, 
húgával együtt indulni akart a szobából, érkező 
kocsi zöreje hallatszék kívülről. A következő 
perczben nagy robajjal nyílt az ajtó s egy férfi 
jelent meg a küszöbön. A postakocsibeli utas 
volt, katonás külsejű ember, mintegy negyven 
év körül, magas erőteljes, széles vállú, hatalmas 
fejű, vastag bajuszú s rőt pofaszakállu. Egyen­
ruhát viselt, de tiszti vagy egyéb jelvény nélkül; 
oldalán, hosszú szíjról, görbe huszárkard lógott 
le, jobbjában kurta nyelű lovagló ostort tartott. 

— Két lovat, azonnal, — szólt parancsoló 
hangon. 

— Nincs e perczben rendelkezhető lovam, 
felelt a postamester, meghajtva magát. 

— De nekem rögtön kell. 
— Lehetetlen uram. 
— Miféle lovak azok, melyeket egy taran-

tász elébe fogva láttam odakünn ? 
— Ezé az úréi itt,—felelt a posta­

mester, Strogoff Mihályra mutatva. 
— Fogják ki azonnal, — szólt az 

utas oly hangon, mely nem tűrt ellen­
mondást. 

Strogoff Mihály egyet lépett előre. 
— Azok az én lovaim, — monda. 
— Bánom is én! Nekem szüksé­

gem van reájok. Csak gyorsan, nincs 
veszteni való időm. 

— Nekem sincs, — feleié Strogoff 
Mihály, igyekezve nyugodt maradni, de 
alig bírva dühével. Nadia mellette állott, 
nyugodt tekintettel, de titkon félve még­
is a kitöréstől. 

— Elég! — kiáltá az idegen. S 
azzal a postamesterhez fordulva foly-
tatá: — Fogjanak ki abból a taran-
tászból azonnal s az én postakocsimba, 

A postamester, nagy zavarban, nem 
tudva mit tegyen, Strogofftól várta, hogy 
kétségtelen jogát védelmezze. Ez azon­
ban egy perczig tétovázott. Nem akarta 
elővenni a podarosnáját, mely feltűnést 
okozott volna; de a lovak átengedésé­
vel késedelmet szenvedni sem akart; 
legkevésbbé akart pedig oly harczba 
ereszkedni, mely egész küldetését kocz-
káztathatná. A két ujságíró várakozással 
tekintett reá, készen egyébiránt, ha szük­
séges, segítségére lenni. 

— Lovaim kocsimban maradnak, 
— felelt Strogoff határozottan, a nél­
kül mégis, hogy hangját egy irkutski 
egyszerű kalmárénál fölebb emelné. 

Az idegen erre hevesen hozzá lépett s kezét 
durván vállára téve, igy szólt: 

— Ugyan ugy-e? hát nem engeded át 
nekem a lovaidat ? 

— Nem, — viszonzá Strogoff Mihály. 
— Jó; azéi legyenek a ki leveri a mási­

kat. Védd magadat, mert, istenemre, én nem 
kíméllek. 

S azzal hevesen kirántotta kardját és tá­
madó állásba helyezkedett. 

Xadia Strogoff Mihály elébe vetette magát, 
Jolivet és Blount urak is egy lépést tettek felé. 

— Nem verekedem, —szólt Strogoff Mihály 
egyszerűen s karjait keresztbe fonta mellén. 

— Nem verekszel? 
— Nem. 
— Most sem? — kiálta az utas s abban a 

perczben, ostorával meglegyintette ellenfelének 
vállát. 

E sértésre Strogoff Mihály elsápadt irtóz­
tatóan; két karja önkénytelenül kitárult, mintha 
szét akarná morzsolni durva megtámadóját. De 

hatalmas erőfeszítéssel visszanyerte önuralmát. 
Verekedni, párbajt v ín i . . . nem csak késedelem, 
több lehet, talán küldetésének koczkáztatása. 
Inkább veszítsen egy pár órát . . . Inkább! . . . 
De elnyelni ilyen sérelmet! 

— Most csak megverekszel, gyáva!—kiálta 
az idegen, durvasággal tetézve a sérelmet. 

— Nem! — felelt Strogoff, mozdulatlan, de 
farkasszemet nézve megsértőjével. 

— Lovakat, azonnal! — szólt ez, s gyorsan 
elhagyta a szobát. A postamester követte, vál­
lat vonitva, s némi megvetéssel tekintve Stro-
goffra, hogy igy elhagyta magát. A hatás, mit e 
jelenet a két hírlapíróra tett, nem volt felettéb 
kedvező Strogoffra nézve. Nem is titkolták meg­
ütközésüket. Ily erős fiatal ember hagyjon 
magán száradni ily sértést, a nélkül, hogy elég­
tételt kérjen érette! Ezt valóban nem tették 
volna föl arról, a ki olyan könnyen megkéselte 
a hegyi medvét! Azért hidegen üdvözölték s szó 
nélkül visszavonultak. 

Egy perez múlva ostorpattogás és kocsi-

STBOGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
Elrántotta kardját és támadó állásba helyezkedett. 

zörgés jelentette, hogy az erőszakos utas kiro­
bogott a postaház udvarából, s tovább folytatta 
sietős útját. 

Nadia maga maradt, az elfojtott dühtől 
még reszkető Strogoff Mihálylyal, a szobában. 
A czár futárja, mellén keresztbe font karokkal, 
némán ült egy székbe rogyva. Szobornak lehe­
tett volna tartani. Csakhogy halálos sápadtságát 
élénk pír, a fölhevültség s lelki küzdelem pirja, 
váltotta fel férfias arczán. Nadia nem kétkedett, 
hogy iszonyú súlyos okok bírhatták rá, hogy ily 
ember ily sérelmet elviseljen. Hozzálépett azért 
s gyöngéden megszólította: 

— Bátyám! kezedet! 
S ujjával, csaknem anyai mozdulattal, egy 

súlyos könnyet törült szét, mely az erős férfi 
szeméből alágördült. (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
- A szerb hadi lobogók. A zászlók, melyek 

alatt a szerbek csatáznak, veres-kék-fehér színűek, 
egy-egy 45 cm. széles s 05 cm. hosszú nehéz faille-

ból készült. Egyik oldalán van a paizs szent András 
apostol képével s kék alapon e felirással: ,,C. APÓS. 
ANDREA" ; felül e szavak: „Milán M. Obrenovics," 
alól: „Knyaz szerbszki za vjem i stacsbinu", 
(„Szerb fejedelem, a hitért és a hazáért.") Ez fehér 
betűkkel van irva barna szalagra. A másik oldalon 
van a szerb czimer, mely egy megkoronázott her-
melin köpenynek belső fehér felületén kék mezőben 
levő fehér keresztből, s négy mezőn egymásnak 
szemben levő négy csiholó aczélból áll. Felül itt is 
a fejedelem neve olvasható, s a czimeren az illető 
zászlóalj neve. A vörös-fehér-kék zászlónyél felül 
sárgaréz dárdába végződik, melyen a fejedelem 
koronás monogrammja alatt egy dobon keresztbe 
tett két fegyver látható. A zászlók Bécsben ké­
szültek. 

— Lord Derby angol külügyminisztert egy 
londoni levelező következőleg jellemzi: A lord a 
legutóbbi idő óta szinte beteges tartózkodást tanúsít 
nyilatkozataiban. A ki a lordot a külügyi hivatal­
ban látja, azt még az egyes külsőségek is emlékez­
tetik e tartózkodásra. Sehol se látni iratot vagy 
okmányt, nála nem hevernek szerteszét semmiféle 
papírok. Derby kabinetjében nem látni még cjsak 

tintatartót vagy papirt se: a szobában 
csak egy tárgy van, mely a politikára 
emlékeztethet: a nagy térkép a falon. A 
lord úgyszólván zárt ajkakkal beszél; 
mikor egy kérdésre felel, az ember alig 
veszi észre, hogy a száját nyitja. Kabátja 
be van gombolva, mintha attól tartana, 
hogy egy titok valamikép ki potyog belőle. 
Nincs mellette egy hivatalnok se, mintha 
attól tartana, hogy ezek közül valaki 
ellentmondani talál. Egyátalán bajos a 
lordhoz bejutni. Angolországban mindegyik 
miniszter saját házában lakik, hivatalos 
lakhely nincs ; ha tehát Derbyt a külügyi 
hivatalban keressük, rendesen az a felelet, 
hogy még otthon van, még nem jött a 
hivatalba. Lakásán még személyes bará­
tainak is gyakran mondják, hogy a felső­
házba ment, mikor ez nem is igaz. Tit­
kára oly néma, hogy különbet nem kíván­
hatott volna Richelieu se, a ki egyszer 
azt mondta, hogy elégetné az ingét, ha ez 
az ő titkaiból tudna vagy elárulhatna va­
lamit. 

•/. Ismét egy tengeri szörnyeteg! A 
londoni, „Graphic"-nak irják, hogy „Hy-
daspes" gőzös Bombayből Adenig menő 
útjában tengeri kígyóhoz hasonlító iszonyú 
tengeri szörnynyel találkozott. A ször­
nyeteget korán reggel vették észre, a 
mint a hajót kisérte, s a kapitányon kivül 
valamennyi utas és matróz látta azt a hajó 
fedélzetéről. Osszebonyolult tengeri fűhöz 
hasonló fekete tömeg volt az, mely 20—30 
láb hosszú és 10 láb széles lehetett s békáé­
hoz hasonló lapos, de roppant nagyfeje volt, 
száját sürü vöröses haj vagy inkább serte 

vette körül s szemei ragyogó rézszinüek voltak. A 
szörny elég békésen követte a hajót, mignem a fedélze­
ten lévők lármája kihozta sodrából sekkor kiemelke­
dett avizből, rémséges bőgést hallatott s afőárboczfelé 
három hatalmas vizsugárt lövelt. Az utolsó csak­
ugyan érte is az árboezot, ugy hogy a hajó egészen 
megrendült bele, mire a szörnyeteg hirtelen alá 
merült, de ugy, hogy egyetlen hullámgyürüt sem 
hagyott a viz felületén. A levelező, ki a tudósítást a 
„Bombay Gazette"-nek megírta, honnan a „Graphic" 
e hűt átvette, azt irja, hogy e szörnyteremtés nem 
volt tengeri kigyó, de hogy mindnyájan látták, be­
csületszavára mondja. Hihetőleg valami roppant 
nagy hydra lehetett. 

— Orvosnők. Észak-Amerikában'orvosnő 500 
van, orvostanhallgatónő 200. Francziaországban 
eddig 6 nő nyert orvostudori oklevelet és ezek között 
Chenut Emma, ki a sorbonnei egyetem egyik tanári 
székén ül. Jelen évben 1 angol, 2 orosz nő teszi le a 
szigorlatokat, s tanítókul beirvák 6 angol, 1 német 
és 7 orosz nő. A svájezi egyetemeken 200 nő hall­
gató van. Nem lesz érdektelen megemlíteni, hogy 
Madras (Indiában), és Osaka (Japánban) orvosi 
iskolákat alapítottak nők számára. 
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A liarcztéri tudósító. 
Fővárosi tárcza. 

A tizenkilenczedik század második felének 
«gyik jellemző „különlegessége." Egyike a kor 
azon specialitásainak, mikről ép ugy, mint a 
vasútról, távirdáról és spectral-analyzisről — 
nem mondhatod el vállvonitó kicsinyléssel: 
.„Schon da gewesen!" 

A liarcztéri tudósító egészen uj jelenség 
„ a nap alatt." Nekem legalább nincs tudomá­
som róla, hogy akár Miltiades és Leonidás, 
akár Temisthokles és Xenophon görög altá-
bornagyokat vagy táborszernagyokat valamely 
athéni vagy spártai lap hareztéri tudósítója 
kisérte volna el a csatatérre. Az is bizonyosnak 
látszik, hogy még a nagy Hannibál és Július 
Caesar főhadiszállásain sem ólálkodott valamely 
ókori „Times" befolyásos levelezője. 

Ugy látszik egyátalán, hogy régebben ma­
guk a hadvezérek voltak egyúttal a hareztéri 
-tudósítók is. Xenophontól, a ki egyszerűen, sal­
lang nélkül irta meg mesteri visszavonulásának 
-történetét, és Caesartól, a ki klasszikus tollal 
örökítette meg stratégiai lángelméjének győzel­
mes hadmiveleteit — egészen Moreauig hosszú 
sorát látod a hadvezéreknek, a kik „pro domo" 
ragadták kezükbe a tollat, mely persze „harez­
téri tudósítás" helyett magvas és tanulságos 
darab történelmet hozott létre. 

Bármily élvezettel lapozgassuk is azonban 
a ,,de bello gallico"-t, nem köszönnők meg, ha 
a szerb-török háború eseményeiről hitelesen és 
részletesen csak akkor értesülnénk, ha majd 
Csernajeff és Abdul-Kerim urak „re bene" vagy 
„maié gesta" elkészítik annak történelmét. A 
mai, villámgyors értesülésekhez hozzászokott 
•emberiség egy csomó fris hareztéri táviratot 
nem adna cserébe a legkitűnőbb hadtörténelmi 
munkáért sem, mely évekkel sántikálna a csatá­
iéi- eseményei után. 

Valaha az emberiséget nagyon könnyen 
lehetett kielégíteni. Megnyugodott, ha csak he­
tek múlva értesült is lakonikus hivatalos tudó­
sításokból vagy épenséggel szájról-szájra adott 
hírekből, egy-egy nagyszabású fegyvertényről. 
Mily kevés részletességgel ésmily lassan érte­
sült Európa még csak e század elején is I. Na­
póleon győzelmeiről és veszteségeiről! Waterloo­
ról, mint egykorú levelek bizonyítják, még hetek 
múlva sem tudtak a Duna s a'Tisza között. 

Most huszonnégy óra alatt befutja egy-egy 
nitvány előőrsi csetepaté híre is az egész polgá-
risult világot s másik huszonnégy, vagy legfö-
lebb negyvénnyolez óra alatt részletes leírásokat 
olvashatói róla minden napilapban. S hiába tö­
rekedik többé a vesztes fél leplezgetni és szépít­
getni a maga vereségét! A helyszínére küldött 
liarcztéri tudósító — ha mindjárt censura alá 
veszik is leveleit, mint most a szerb főhadiszál­
láson történik — módot talál rá, lapja révén a 
világ tudomására juttatni a valódi tényállást. 

Hadvezéreknek, kiknek okuk van leplez­
getni a sikerületlen fegyvertényeket és kendőzni 
a szenvedett veszteség nagyságát, a liarcztéri 
-tudósító nagyon kellemetlen vendég a főhadi­
szálláson. Mit érnek a kormány székhelyére 
lüldött, diplomatái ravaszsággal és orakulumi 
kétértelműséggel fogalmazott vereségszépitö hi­
vatalos bulletinok, midőn a hareztéri tudósító 
a maga leplezetlen valóságában megsürgönyözte 
már a vesztett csata hírét s a veszteség mérveit 
a hamarjában „külön kiadást" rendező* szer­
kesztőségnek ? 

Azon orosz tábornokok hadiszállásán, kik J 
a kaukázusi s a lengyelországi csataterekről 
minden összetűzés után teljes győzelmet és 
-„egy halott" .veszteséget hirdettek, nem volt 
íareztéri tudósító. Ámíthatták a czárt, a nélkül, 
hogy meghazudtoltatástól kellett volna tarta­
niuk. S nagyon valószínű, hogy ha Oroszország 
ma indítana háborút: ezúttal is oly hermetiku­
san zárná el főhadiszállásait még a saját hirlap-
arói előtt is, mint a krimi hadjárat idején. 

Hovatovább nehezebb lesz a megvert had­
vezéreknek port hinteniök ámító bulletinok 
alakjában a közönség szemeibe. A „chlumi nagy 
i ö d " s a „taktikai okokból" szükségessé vált 
,,'Concentrirung nach rückwárts" már 1866-ban 
sem vezetett félre senkit. Egyátalán rósz jel, ha 
valamely főhadiszálláson félnek a hareztéri 
tudósítóktól s ajtót mutatnak nekik. A porosz 
íövezénylet készséggel megengedte német, angol 
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es amerikai nagy lapok levelezőinek 1870—71-
ben a német főhadiszálláson való tartózkodást, 
a nelkul, hogy kárát vallotta volna ezen udva­
rias előzékenységnek. 

Ellenben III. Napóleon kormánya majdnem 
niegközelithetlenné tette a rajnai hadsereg főha­
diszállását. A franczia hivatalos lap tudósítóján 
kívül a „quartier général" szentélye nem foga­
dott be semmiféle hírlapírót, ha mindjárt világ­
lapot képviselt is. Oly jelentékeny, s nagy olva­
sókörrel biró párisi lapok is, minők a „Siécle", 
a „Temps", az „Opinion Nationale" s a „Li-
berté", csak egyes hadosztályokhoz küldhették 
hareztéri tudósítóikat. About Edmond, az isme­
retes regényíró — a „Mariages de Paris" hírre 
vergődött szerzője, — ki 1870-ben az akkor 
nagyon fölkapott „Soir" számára irt vérmes 
chauvinismustól duzzadó hareztéri leveleket, 
nagyon örült, hogy egy ezredes ismerőse helyet 
juttatott neki valamelyik dandár train-jénél. 

De hát a főhadiszálláson és a hareztór 
egyéb pontjain való időzés között végtelen kü­
lönbség van. Amaz oly góczpont, hová a harcz-
tér minden részéről szakadatlanul érkeznek 
tudósítások. Valahogyan az emberi organismus-
ban minden vér a szíven át lüktet: akkép fut­
nak ki a főhadiszállásról a hadmiveletek szálai 
s kerülnek vissza oda az azok kivitelére vonat­
kozó hivatalos jelentések. A dolog természetében 
rejlik, hogy a hareztéri tudósító jóval teljesebb 
és hívebb betekintést nyerhet a stratégiai sakk­
tábla játszmájára azon a ponton, hol a fővezér 
s a nagy táborkar tartózkodik, mint valamely 
hadosztálynál, hol csak szűk keretek közé szo­
rított perspektíva nyilik. 

De ép azon kiváló jelentőségnél fogva, mely-
lyel a főhadiszállás bír, még a sajtó iránt legeíő-
zékenyebb fővezérlet is óvakodni fog boldog­
boldogtalannak •— ha mindjárt legitimálhatja 
is magát X. vagy Y. lap hareztéri tudósítója 
gyanánt — hozzáférhetővé tenni a „quartier 
général"-t. 

A szerkesztőségi meghatalmazás és útlevél, 
mikkel a franczia-német hadjárat idején óly sok 
„Special-Correspondent" iparkodott befurakodni 
a föhadi szállásra, nem nyomnak sokat a latban. 
Mindkettő könnyen hamisítható és bizony meg­
történhetnék, hogy ügyes kémek hareztéri tudó­
sítók álarcza alatt lopóznának be a föliadiszál-
lásra. S ez eshetőségtől egészen eltekintve, az 
is kétségtelen, hogy a fővezérletnek érdekében 
áll elzárni a főhadiszállást azon csatakerülök 
százaitól, kiknek jellemzésére Németországban 
a „Schlachtenbummler" szót találták föl. 

Mindinkább divattá lesz eljárni a harcz-
térre, akár a színházba s a lovardába. A nagy 
középeurópai vasúti hálózat fölötte megkönnyíti 
az ily kirándulásokat. Emberek, a kiket menten 
megütne a guta, ha harczélbe állítanák őket, 
távcsővel fölfegyverkezve oly kíváncsisággal 
szemlélték valamely biztos magaslatról az 
1870-ki hadjárat vérfürdőit, mintha ártatlan 
katonásdit játszottak volna az élet-haláltusát 
vivó ellenfelek hadseregei. 

Sokan közülök nyomról-nyomra követték 
a német hadakat, majd „hareztéri tudósítók," 
majd könyörületes ápolók gyanánt adva ki ma­
gukat. A sok száz német lap közül mindegyik 
„eredeti hareztéri tudósításokat" óhajtván föl­
tálalni olvasói elé — bár a legtöbb nem győzte 
a költséget, melylyel külön tudósító kiküldetése 
jár — örömest adtak szerkesztőségi igazolványt 
oly embereknek, kik leveleket ígértek küldeni a 
hareztérröl, hová saját költségükre utaztak. 

E pseudo-journalisták aztán legtöbb gali­
bát okoztak a csapatparancsnokoknak. Azt hit­
ték, hogy a hareztér aréna, hol fizetett gladiá­
torok viaskodnak s a nézőnek joga van igényt 
tartani mentől több látványosságra és kénye­
lemre. Míg a szegény katona, a ki vérével adó­
zott hazájának, forceirozott marsok után kime­
rülve bivouccérozott szabad ég alatt, éhségét 
száraz kenyérrel és „borsó-kolbászszal" ipar­
kodva ugy a hogy lecsillapítani: addig a csata­
kerülők kocsijuk" puha ülésein westfáli sonkát, 
hideg sültet, strassburgi pástétomot és zamatos 
johannesbergit fogyasztottak el, a bámészkodás 
terhes napi munkája után. Csak olyan vas fegye­
lemmel biró hadsereg, mint a német, nem zú­
golódott ily boszantó esetek láttára. 

A valódi hareztéri tudósítónak sokkal több 
dolga akad, semhogy ráérne áldozni a „dolce far 
niente"-nek. Nem elég megfogalmaznia távira­
tait éi megírnia mindazt, a mit itt-ott iparkodik 
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ellesni táborkari tisztektől, csapat vezérektől s 
hadsegédektől, vagy a minek szemtanuja volt. 
Ez még csak a munka fele, s pedig a könnyebb 
fele. Sokkal több gondjába és fáradságába kerül 
mentől gyorsabban útnak indítani távsürgönyeit 
és levelezéseit. 

Mert hát hareztéren nem ugy vagyunk a 
sürgöny- és levélföladással, mint otthon, a hol 
a vak is odatalál a táviró-hivatalhoz s a levél­
szekrényhez. A tábori távíró, melyet 1870-ben 
az előnyomuló német hadak nyomában rögtö­
nöztek a porosz hadsereg távíró-közegei, két­
ségkívül rendkívül megkönnyité a főhadiszállá­
son tartózkodó hareztéri tudósítóknak a gyors * 
távirást. Csakhogy kevesen voltak a választottak, 
kik előtt megnyílt a főhadiszállás féltve őrizett 
tábora. A többi hareztéri tudósítók nehéz verej-
tékcseppeket izzadtak, ha valamely ütközet szín­
helyéről sürgönyt vagy levelet kellett küldeniök 
a szerkesztőségnek. A legközelebbi távirda-
hivatal olykor mérföldekre volt mögöttük. A 
tábori postára gyakran fél napon át sem lehe­
tett ráakadni. A lelkiismeretes hareztéri repor-
ternek ilyenkor föl kellett kerekednie s mérföld­
nyi területeket barangolnia be, hogy sürgöny-
és levélszállitó alkalmatosságra találjon. 

S ha csak a keresésen fordult volna meg a 
dolog ! De ütközet után visszaindulni azon uta­
kon, melyeken néhány órával ezelőtt rohamosz­
lopokká alakultak a zászlóaljak, melyeknek 
kátyúiban piroslik a meggyült vér s melyeken 
most lassú döczögéssel haladnak a tábori kór­
házak felé tartó ambulance-kocsik: az borzasztó 
föladat a szerkesztőség békés négy fala közül 
kikerült hareztéri tudósítóra nézve. Legörömes-
tebben behunyná szemeit, hogy ne lássa a haj­
meresztő borzádályokat. Nem teheti. Tőle men­
től közvetlenebb és idegrázóbb leírásokat vár a 
mohó olvasó-közönség. 

Olykor nagy kerülőket kell tennie útjában. 
Löporfüsttől megfeketitett ágyú hever szétzúzott 
talpára omolva az ut közepén. A lecsapó grá­
nát vagy shrapnell irtózatos dulást vitt végbe 
körös-körül. Szerteszórt darabjai leütötték a 
tüzérek s a lovak egy részét, s az eltorzult hul­
lák még ott fekszenek pirosló vértócsában. 

Még ez a részlet nincs fölemlítve levelében. 
Fölszakitja a borítékot s nekidőlve valamely 
fának vagy falnak, hevenyén irónnal papírra 
vetett sorokban odatüzi tudósítása végéré. Aztán 
tovább siet nyöszörgő sebesültek, száguldozó 
futárok, káromkodó szekerészek, haldoklók fölé 
hajolt tábori lelkészek, álomba merült marodő­
rök, foglyokat kisérö katonák stb. mellett. 

Idővel azonban a csatatér borzalmainak 
látványait is megszokja a liarcztéri tudósító. Sőt 
nem egy van, a kit reporteri heve belevisz a 
csatatüzbe. A nagy amerikai hadjárat alkalmá­
val többen haltak közülök hősi halált, félig tele­
irt papírlappal kezükben. Valódi journalistika 
„militans"! 

Most a Balkán-félsziget a kalandszomjas 
hareztéri tudósítók Mekkája. „Eredeti" hareztéri 
tudósításokra akadsz a nagy külföldi lapok min­
denikében. A tudósítónak nyomában a hareztéri 
rajzoló jár. A röpke toll művét kiegészíti a raj­
zoló ón. Ilyen alól került ki lapunk mai szá­
mának azon képe is, mely.a szerb gyalogság 
kivonulását ábrázolja a belgrádi várból. 

Csattog a fegyver, pörög a dob, dörög az 
ágyú: mily borzalmas dolgokat fognak még je­
lenteni nekünk a Drina s a Timok mellől a d 

hareztéri tudósítók! 
Borostyám Nándor. 

A ménes. 
A mióta „Kisbér" akkora dicsőséget szer­

zett a magyar névnek, hogy még az osztrákok 
is megirigyelték s követelik belőle a magok 70 
perczentjét: megint beszélnek a magyar lóról, 
s fejtegetik tudós iratokban a magyar ló és a 
magyar ember közti viszonyt tüzetesen, nagy 
alapossággal Felhozzák, hogy már Árpád lóhá­
ton jött ide Ázsiából, ö és serege lovon harczolt, 
lovon hozott törvényt, lovon evett, lovon aludt s 
lovon vette meg ezt a szép országot. Elmondják, 
hogy csakugyan lehet a eentaurok meséjében va­
lami igaz , mert hát közmondásul maradt, hogy 
a magyar gyerek lóháton jön a világra, — no a 
sarkantyús csizmához már több kétség fér vala­
mivel. Aztán az meg egészen bizonyos s nem is 
maradt fel korunkra egyéb a pogány magyarok 
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elvesztett egész mythologiájából, hogy lovat, -
a legkedvesebbet, a mijök volt — áldoztak is­
tenüknek s a „ tá l tos" állandó alak a mondáik­
ban. De még az ujabb időben is ott a huszár, 
a ki lova nélkül esak feleember, lovastul pedig 
húsz ember. Meg h a még ez mind nem elég, ott 
van a híres német lótudós, a dr. Löffler tekin­
télye, a kinek könyvéből évek előtt a lapok is 
közöltek igen érdekes mutatványokat, melyekben 
a tudós ur bebizonyítja, hogy a magyar nép 
nem egyéb, mint keveréke a czigányoknak, 
franeziáknak, oláhoknak, jászoknak, jogászok­
nak és kanászoknak, s hogy van egy város, 
melyben e külön-külön nemzetek valamenyije 
még a maga ősi nyelvét beszéli, a város neve 
pedig Fünfkirchen. Ebben a Fünfkirehenben és 
környékén van egy fajta ló, a milyen sehol nincs 
másutt a világon. Egészen olyan, mint a ló, 
csakhogy nem nagyobb, mint egy ku tya ; neve 
,,1'orspont". 

Szigorú, lelkiismeretes német alapossággal 
vagyon tehát bebizonyítva, hogy Magyarorszá­
gon a ló „va lami" már Kisbér nélkül is. Csak­
nem vadon terem, mint a katangkóró, a téres 
rónákon. E demokratikus származás lehet az 
oka, hogy ebből a jeles ló-családból még egyet 
se neveztek ki konzulnak. Mert a puszta, a 
milyen egyformán sima mindenfelé, mintha a 
teremtő valami óriási gyalut húzott volna rajta 
végig, — ép olynivellirozólag hat az erkölcsökre 
s elősegíti az egyenlőséget és a — szabadságot. 

Hány ló van a pusztán, a melynek fejét kö­
tőfék nem nyűgözte, hátát nyereg nem törte fel, 
szügyet a hám nem szoritá soha. Szél volt anyja, 
villám az atyja. Kicsi, száraz, de aczél minden 
izma, rugalmas — kivált ha csiklandós, — és 
fürge, mint a madár. Nincs előtte más tekintély, 
mint a csikós bojtár. Attól kap nevelést, annak 
engedelmeskedik. A szilaj csikó veszett nyargal-
tában megáll egy füttyentésére s egy cserdités a 
karikással összetereli a százfelé kalandozó mé­
nest. A kegyenez-paripa követni képes őt, mint 
a kutya ; megáll feje fölött, ha gazdája alszik s 
felhorkantja, ha baj van a pusztán. S ha rajta 
ül a csikós, nem zabolától vesz akkor a paripa 
irányt, egy halk érintés oldalába a csizmasarok­
kal, egy szelid simítás a nyakán megmondja 
neki a gazda szándokát. Még el is hallgat neki, 
akármily nyerítő kedve van is, megáll egy hely­
ben mozdulatlanul, habár egy pil lanattal elébb 
alig fért bőribe a tiezánkolástól. Egyszerű mód 
nagyon : csak rá kell fektetni az egyik ló fejét 
a másik nyakára és megáll, elcsendesül azonnal, 
mintha gyökeret eresztett volna a földbe a lába 
s szobornak vehet róla mintát a kőfaragó. 

Nem házi állat már ez többé, de jó barát ; 
nem cseléd, de munkatárs , de kenyérkereső, s 
mikor az állami méntelepek költségvetése szóba 
került az országgyűlésen, kiderült akkor, hogy 
nem csak az egyes embernek az, de az ország­
nak i s : azonfelül a mit szántás , fuvar által 
behajt, még öt millió forintra felmegy, a mit 
lovainkért a külföld nekünk évenkint fizet. 

Lám az a sivatag puszta még is csak 
terem. 

Kiállítási levelek. 
II. 

A mezőgazdasági épület. 
Philadelphia, június hó. 

A tárlat egyik legérdekesebb épülete a 
gazdasági épület. Építési modora oly különcz, 
mint a milyennel világkiállításokon még eddig 
nem igen találkoztunk. A góthikus csúcsíves 
modorban épült nyolcz főbemenetet kétoldalt 
magas oktogon tornyok díszítik, melyek tetején 
kereszt alakú diszitmény van alkalmazva es 
így, bármely oldalról nézzük is ez óriási épüle­
tet, mindig azon benyomást teszi reánk, mint ha 
egy óriás templom állna előt tünk, melyet az 
amerikai vallásos felekezetek építettek egyesülve, 
hogy ez épületben mintegy bemutassák azt, 
mennyire fő erényét képezi Amerikában a 
népnek a vallásosság. Az építési modor e bizarr -
ságát még nagyban emeli a zöld szin, inely­
lyel e nagy épületet bemázolták, ugy hogy a 
mögötte álló nagy vízvezetési medencze zöld 
pázsitfalától alig különbözik, s legkevésbbé sem 
nyújt szórakozást a szemnek. 

A mily különcz e nagy épület külseje, oly 
világos, szellős és czélszerü annak belső beosz­
tása. A kiállítási park egyik eldugott szögleté­

ben fekszik, de nagy tornyai által figyelmessé 
téve csakhamar feltaláljuk azt. 

E z épületben van összehalmozva mindaz, 
mi a mezőgazdaságot illeti. Gazdasági gépek és 
termények, gyümölcsök, halak stb. a világ min­
den részéből. Amerika itt is majdnem három­
negyedét foglalja el az óriási épületnek; s 
dicséret nélkül mondhatom, hogy Amerika felül­
multa önmagá t , mert kiállítása mind gazdag­
ságra, mind eredetiségre oly nagyszerű, a mint 
ezt az'eddigi világtárlatokon még nem tapasz­
ta l tam. Különösen a dohány- és szivargyárosok, 
a ezukrászok, „cracker ' -sütök nagyszerű és 
ízléses kiállítása valóban genialisnak mondható. 

Pedig a tárlat ez epülete készült el legké­
sőbben, ós a kiállítók, a mint az épület nekik 
átadatott , tíz rövid nap alat t a mezőgazdaság 
tündérpalotájává varázsolták az üres helyisé­
geket, s ma már itt teljesen készen áll minden, 
holott a többi épületekben még majdnem minde­
nüt t rendezgetnek vagy csomagolnak ki egyet-
mást némely elkésett nemzetek. 

Észak-Amerika egyes államai, melyek külön 
épületben nem foglaltak helyet, szinte itt állí­
tották ki mezőgazdasági terményeiket, ügyesen 
csoportosítva és e kiállítás által mintegy bemu­
tatva az ottani föld termékenységét. Különösen 
érdekes ez államok közt Jowa állam kiállítása, 
honnan, hogy meggyőzzék a netán oda kivándo­
rolni szándékozó idegent, az állam különböző 
eounty-jaibanásott talajt küldték be lábnyi széles 
és öl magas üveghengerekben, feltüntetve így a 
föld rétegeinek különféleségót egy ölnyi mélysé­
gig. Mondhatom, hogy bánáti földeink alig feke­
tébbek és kövérebbek, mint a Jowából küldött 
minták, talán azért is vándoroltak oda 48-iki 
magyar menekülteink Újházival, megalapítva 
a még most is fennálló New-Budát. 

A Pacific vaspályatársulat kiállítása is 
rendkívül érdekes, mind a nyerstermények 
u. m. fa, búza , mind pedig a gyönyörű fény­
képek, melyek az ottani vidékek természeti 
nagyszerűségeit és bájait szemünk elé tárják. 

Oregon állam kiállítása szintén igen szép; 
különösen meglepőek azon fatörzsek, melyek az 
ottani nagy fáktól küldettek be. így van itt egy 
törzs-átmetszet, melyet a fának főtörzséröl vág­
tak le 130 lábnyi magasságban és átmetszete 
még ekkor is ha t láb és tizenegy hüvelyk. Ezen 
nagy fatörzs átmérője a gyökérnél t izenhét láb és 
nyolcz hüvelyk volt. A mezőgazdasági termények 
pedig rendkívüli nagyságuk által tűnnek ki. így 
van itt olyan burgonya, inelyből egy darab egész 
családnak elég vacsorára; súlya 6—8 font. 
Hasonló nagy minőségben nő itt a gyümölcs és 
a gazdasági társulat most azon működik, hogy 
oly magvakra tegyen szert, melyek mint leg­
kisebb fajok ismeretesek. Mert ezen nagyra 
növő gyümölcsöknek leginkább az a bajok, hogy 
spongyásak belől, s jó zamatuk mellett nincs 
levük. Oregon szárított gyümölcskiállitása a 
legnagyobb figyelemre méltó, bár nem érték 
még el ebben azt a tökélyt, melyen a fran-
cziák állanak, de ezukrozott gyümölcseik, 
melyeket e majdnem lakatlan állam lakosai 
oly ízlésesen, tisztán és megnyeröleg állítot­
tak ki csinos négyszegű üvegszekrényeikben, 
mintegy bizonyítékát adják ezen mezőgazda­
sági ipar-ág nagy jövőjének. 

Pennsylvania szintén fényesen van kép­
viselve, s mint érdekes mezőgazdasági kurio-
ziumot kell megemlítenem egy itt kiállított 
dohánylevelet, melynek hossza 42, széles­
sége pedig 25 hüvelyk. 

I t t van szintén kiállítva a világnak talán 
két legnagyobb disznója. E kitömött álla­
toknak csak hosszabb láb kellene, hogy tel­
jesen kinőtt paripához hasonlítsanak. Van 
is nózőjök elég. Az egyik, midőn leölték, a 
vér eleresztése után 1253 fontot nyomott. 
A másiknak meg a háta oly széles, hogy 
egy pár bátran eltánczolhat rajta. 

Innen nem meszire van kiállítva magas 
emelvényen, Webster Dániel, a hires állam­
férfi sajátkezüleg készített ekéje. Eoppant 
nagy eke, inelylyel 1837-ben a nagy férfiú az 
őserdők talaját szántotta fel. Nyolcz ökröt kellett 
ez eke elé fogni, hogy használni lehessen. Jellemző 
Webster azon mondata, mely csinos keretben van 
az eke mellé alkalmazva és melyben Webster 
kijelenti, hogy mindig nyugodtabb és boldogabb 
volt, midőn e nagy nehéz eke szarvát tartotta, 
mint akkor, midőn Washingtonban az állam­
ügyeket intézte. 

Meglepett némi leg , hogy az Egyesült-
Államok pamut-kiállitása oly szegény. Egy pá r 
állam ugyan gyönyörű fehér pamutot küldött, 
az óriási göngyöt finom kék selyembe húzva 
és ezt ezüstözött abroncsokkal leszorítva. De az 
egy pár állam, mely jól és fényesen állította ki e 
hasznos te rményét , nem képviseli eléggé az 
összes itteni pamuttermelést . 

Az Egyesült-Államokon kívül gazdagon 
van képviselve különösen Brazília. Egész kis 
pavillont állított ki mind pamutból készítve; 
oly meglepő kedves kis épület ez, hogy első pil­
lanatra ugy tetszik, mint ha egy nyári épületet 
rögtöni hó borított volna el. Az ezen épületen 
belül elrendezett kávé és nyers ezukor, úgyszin­
tén a nagy gazdasági épület oldalszárnyában el­
helyezett fagyüjtemény, tea és más gazdasági 
termények kiállítása élénk bizonyítékát nyújt­
ják e császárság rendkívüli gazdagságának. A 
nyomtatványok szétosztásában már minden 
ál l im megteszi a magáét, de Brazília mégis 
túlhaladja őket, mert „Brazília az 187G-ki vi­
lágtárlaton" czim alat t 560 lapra terjedő gyö­
nyörű művet osztogat szét ingyen a világ 
minden műveltebb nyelvén, mely részletesen 
foglalkozik az ország ismertetésével, és teljes 
felvilágosítást ad a mai Braziliáról. Nagy szor­
galom gyümölcse e könyv, mely a legújabb 
statisztikai adatokat foglalja magában. 

Brazília után a spanyolok kiállítása követ­
kezik mint leggazdagabb; különösen jól vannak 
képviselve itt Cuba és a többi gyarmatok. Por­
tugál erősen versenyzik nagyobb szomszédjá­
val. Mexikó is jól van képviselve. Japán kiállí­
tása különösen érdekes; ily szépen ez ország 
még soha sem volt képviselve a mezőgazdasági 
érdekeket illetőleg. Németország boraival, szi­
var-, komló- és czukor-gyártmányaival tűnik ki 
legjobban. Anglia és Kanada is képviselve van­
nak, bár az előbbi állam sem oly gazdagon, 
mint várták. Holland, Newzeeland, Venezuela, 
sőt még a kis Libéria afrikai állam is képvi­
selve van érdekes gyüjteménynyel. Ausztria és 
Magyarország, fájdalom, nincs képviselve. 

Liptaij Pál. 

A keletiek hosszu körmei. 
Dr. Hamy, a párisi természetrajzi múzeum 

segédőre az ottani embertani társaság egyik 
közelebbi ülésében érdekes fölolvasást tar tot t a 
szokatlanul hosszu körmök viseléséről, mely a 
távol kelet némely népeinél divatban van. 

A köröm az embernél sohasem volt karom; 
nem is ugy van alkotva, mint az állatoknál, 
hogy t. i. védelemre, kúszásra vagy a földnek 
kaparására szolgálhasson, hanem inkább ugy 

van teremtve, hogy lehetővé tegye az embernek 
a legkisebb tárgyakat is megfogni, fölvenni s tb . , 
mire talán az ujjak képtelenek volnának. Khi-
nában a kézen lévő körmök túlságos hosszúsá­
gát az előkelőség és elegánczia jelének tekint ik; 
meg is hagyják igen sokan Khina előkelő fér-
fiai és női közül körmeiket néha 3—4 centimé­
ternyire is nyúlni az ujj hegyétől számitva. 
Ezér t aztán hosszu körmeik védelmére mind a 
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nők, mind a férfiak hosszu érezgyüszüket kény­
telenek viselni. 

A leghosszabb és legkülönösebb alakú em­
beri körmöket Hátsó-Indiában s főleg Siamban, 
Annámban és Cochinchinában lehet látni. Ott 
már nemcsak szépség jelének, hanem bizonyos 
felsőbbség jelvényének is tekintik a hosszu kör­
möket. A két rajz, melyet Hátsó-India benszü-
lötteinek hosszu körmeiről bemuta tunk, egy 
saigoni orvos fényképe után készült, melyeket 
ö két ottani nagy ur kezéről vett le. Az egyik 
xajz egy annami előkelő ur kezét mutatja, 
melynek körmei nem kevesebb mint 10—12 
centiméter hosszúságúak s minél inkább eltá­
voznak az ujjak hegyétől, annál jobban köze­
lednek a karom alakjához. Csakis a mutató 
ujjon van rövid köröm, melynek segélyével a 
nagy urnák lehetővé van téve kisebb tárgyak 
megfogliatása is. A hüvelykujj körme kívülről 
befelé hajlik s hosszúkás csigavonalat ir le. A 
másik rajz egy „cochinchinai dandy" kezét 
ábrázolja. A mutatóujj körme itt is le van vágva, 
de a többi körmök 40—45 centiméternyi hosz-
szuságra vannak megnövelve. Ezek a leghosz-
szabb körmök, melyeket valaha láttak. Mint a 
rajzból látható, itt már minden hosszu köröm 
csigádad alakú, mig az előbb leirt kézen csakis 
a hüvelykujj körme volt ilyen. 

A cochinchinai dandyk tehát korom dolgá­
ban épen u g y legyőzték az európaiakat, mint 
tyugjaik a mi tyúkjainkat. 

Az arany képződése. 
Egy kaliforniai vegyész, Gunn, sajátságos 

elméletet állított föl az arany képződéséről, mely 
elmélet a mai vegytan által helyesekül ismert 
alapelvek legnagyobb részével homlokegyenest 
ellenkezik. Minthogy azonban Gunn a maga ! 
elméletét az aranytermő szikla- és földrétegek 
gondos tanulmányozására alapítja, érdemesnek 
látjuk azt olvasóinkkal már csak különössége 
miat t is röviden megismertetni. 

Bégebben azt hitték, — írja' Gunn — hogy 
a föld gyomrában szétszórtan heverő arany-
töniegeket a vulkanikus tüz olvasztotta össze; 
legalább ez volt az átalánosan elterjedt vélemény 
akkor, mikor az aranybányászatot Kaliforniában 
megkezdették. E véleményt akkor el is fogadták 
minden vitatkozás nélkül. Abban a mozgalmas 
korban különben is kevés embernek volt ideje 
valamely kérdés, főleg tudományos kérdés komo­
lyabb megfontolására. Ma már sokan elismerik, 
hogy a hegyszakadékokban és völgyekben már 
eleitől fogva létezett nyTers állapotban lévő arany. 
Ujabb elmélet szerint az arany még ma is foly­
tonosan képződik. Összetett testnek tartják 
sokan, bár a vegytannak még eddig nem sike­
rült felbonthatóságát bebizonyítani. É n ugy 
hiszem — folytatja Gunn, — hogy ez a rend­
szer leginkább megközelíti az igazságot. Sze­
r intem az arany nem összetett test, hanem a 
föld gyomrában még most is folytonosan kép­
ződik. Ez érez ott szerfölött finom részecskékben 
található, még oly helyeken is, a hol szemcsés 
állapotban tejességgel nem fordul elő. Az arany 
következő medon képződik: esős időben gázok 
fejlődnek ki, melyrek a földet a hegyek oldalain 
feloldják; ekkor az aranyrészecskék érintkezésbe 
jőnek egymással és szilárd szemcsékké egyesül­
nek, melyeket aztán mint színaranyat lehet ösz-
szeszedni. A képződés másik oka pedig abban 
keresendő, hogy a különböző érezek érintkezése 
által, melyekre a gázok és savak szétmállasztó 
hatást gyakorolnak, örökös galvanikus folyam áll 
elő, mely a szerteszórt aranyrészecskéket mint­
egy összehozza. A közeg, a mely e közeledést köz- j 
vetiti, ugy látszik, hogy az ezüstérez vagy valami 
másféle érez, mely kisebb-nagyobb mennyiség- | 
hen mindig föltalálható az aranyszemek alkat­
részei között. Egyébaránt az az érez, melyet 
nálunk (Kaliforniában) találnak — végzi be 
Gunn ügyes érvelését — olyszerü nyomokat 
visel magán, melyek azt bizonyítják, hogy az 
érez galvanikus erő és nem olvadás utján állt 
elő. Végre az is megtörténik, hogy a galvanikus 
folyam néha oly hatalmas, miszerint rendkívüli 

. nagy hőséget fejleszt ki és olyankor egyidejűleg 
olvadás is következik be, mi eléggé megmagya­
rázza , hogy az arany tisztaság tekintetében 
miért oly különböző ama sokféle föld- és szikla­
nemek szerint, melyekben található. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

A hétről 
© Jó volna most, ha az embernek Jánus-

arcza volna, hogy láthatna előre is hátra is. 
Mert a földkerekségnek két ellenkező oldalán 
történik most olyan, a mit kiváló figyelemmel 
kisérni érdemes volna. Csak hogy ezt igen 
nehézzé teszi a két ellentétes ponton történő 
dolgoknak szemtől szembe ellentétes természete. 

Mig keleten szabadon van eresztve a pusz­
títás és rombolás valamennyi furiája s a háború 
dühöng, — addig arra messze nyugat fele, tul 
a tengereken a béke épít s a béke müvei ülik 
dicsőséges diadalukat. Két oly ellenkező tüne­
mény, hogy összeválogatni se lehetett volna 
különben. 

A mi figyelmünket a szomoritóbb jelenség 
köti le nagyobb mértékben, mert hiszen a tő-
szomszédunkban csapongnak a lángok, s ugyan­
csak ki kell állítanunk a tűzoltókat, hogy a 
tüzes perje a mi házunk fedelén is lángra ne 
lobbanjon. 

Az ágyalövések hangja átbömböl mi hoz­
zánk, s oly közel foly határainkhoz a küzdelem 
egy része, hogy pl. a két napig tartó bjelinai 
csatát messzelátóval jól ki lehetett venni a 
Szávapartról s magyar honpolgárok iszonyattal 
nézhették, mint hömpölyögteti a vértől piros 
Drina a Szávába a csatában elhullottak hala-
vány hulláit. 

Hogy a háború magyar területről tápot 
nyerjen, annak ugy hiszszük, vagy legalább 
reméljük, immár vége. A belügyminiszter ren­
delete alkalmasint végkép megszakítja a velünk 
barátságos török á Hámra támadók pénz és vér­
beli segélyzését magyar területről. A kik még 
is megkísérlik a toborzást és pénzgyüjtést, azok 
megbűnhődnek azonnal, s az eltiltott cselekmény 
büntetését el nem hárítja fejőkről még a képvi­
selői immunitás se, a mire hangos példa Mile-
tics Szvetozár országos képviselő, kit, mint a 
magyarországi szerbek békételen üzelmeinek 
központját,e hó 5-én elfogtak s Cí-án Budapestre 
kisértek fegyveres őrizet alatt. 

A harczi hirek, a szerint, a mint török 
vagy szláv forrásból erednek, hol ezekre, hol 
azokra nézve kelvezök. A török forrásoktól job­
ban el vagyunk zárva, mint a szerbektől; de ez 
utóbbiak diadalhirei is többnyire olyanok, hogy 
önmagokat czáfolják, ha nem az nap : más nap. 

A beteg ember, ugy látszik, még se olyan 
halálos beteg hát, mint orvosai hitték. 

Irodalom és művészet. 
— Érdekes munka van a Franklin-társulat 

nyomdájában sajtó alatt. MatUkotits osztálytanácsos 
ugyanis az osztrák-magyar monarchia vámpoHtiké-
jának történetét 1880-tSl kezdve megitta, s e mun­
kájához nagyszámú statisztikai anyagot mellékelt, 
A közelebbi országgyűlési tárgyalásoknál jól hasz­
nálható mű lesz ez. 

— Az Athenaeum kiadásában egyszerre 
négy regény jelent meg, kettő eredeti, kettő fordí­
tott. Az eredetiek Jókai Mórtól valók s először az 
,,l'stökös"-ben jelentek meg. „A debreczeni luna-
tikus," egy kötet, ára 80 kr; és „Egész az éjszaki 
pólusig" két kötet, ára 1 ft 80 kr. — A külföldi 
regények: „Saint Maur kisasszony jegyese" Cher-
hiilie-.-tól, fordította Visi Imre, ára t ft 40 kr, s 
,,Az aranyozott kor" amerikai regény, Timin Márk 
és Wvrner Dudleytól, fordította Mudrony Soma, 
három kötet, ára 3 ft. 

— Id. Dumas Sándor legterjedelmesebb re-
gény-cyklusának vége jelent meg Méhuer Vilmos 

| kiadásában. E mű czime: „Bragalonne gróf, vagy: 
Tiz évvel késóbb", a „Három testőr" és „Húsz év 
múlva" czimü regények folytatása és vége; fran-
cziából fordította Án-ámji Ferencz; 18 kötet, ára 
lOfrt 80 kr. 
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— Fejes Istvánnak két müvére hirdet elő­
fizetést Klein Alfréd s.-a.-újhelyi köuyvárn 
„Eggházi betzédek1' 2-ik kötetére s az „Egy n 
tzony" czimü költői beszélyre, melyet a Kisfaludy-
társaság tavaly 50 darab unuiynyal jutalmazott. Az 
első munka előfizetési ára -2 frt, az utóbbié 60 kr. 

— Pénzügyi és közgazdasági évkönyv. Mihók 
Sándor „Magyar Compass" czimü pénzügyi és köz-
gazdászati évkönyvének 1876-ra szóló negyedik évi 
folyama megjelent. A mü 48 lapon általános tájéko­
zást nyújt kormányi, tőzsdei, közlekedési és pénz­
ügyi tudnivalókról. A többi 329 lapra terjedő ada­
tok a fővárosi, vidéki és horvát-slavonorBzági bank 
és hitelintézetek, népbankok, takarékpénztárak, szö­
vetkezetek, biztosítóintézetek, iparos részvénytársu-
latok, vasúti s hajózási vállalatok nrult évi üzleti 
eredményét tünteti föl. Mindegyik intézetről az 
igazgató-személyzet, a mérleg és a nyeremény vau 
kimutatva, néhol párhuzamban az előző egy-két év 
adataival. A társalati élet rendkívüli kitérje 
mellett ily kézikönyv, melyből az országban L 
összes pénz- és közgazdasági társulatok állásáról 
pontos felvilágosítás szerezhető, mindinkább nélkü­
lözhetetlen nem csak az illető hivatalnokokra, hanem 
egyesekre nézve is. A nagy szorgalommal és gond­
dal összeállított munka ara, kemény táblába kötve, 
előfizetők számára 3 frt, bolti ára 3 frt 50 kr. — 
Mihók Sándor öss/.eállitása szerint 1870 évi január 
hó 1-én működésben volt a magyar korona orszá­
gaiban 102 bank, öl népbank, -iiíO takarékpénztár 
!>2 szövetkezet, 12 biztosító intézet, 42 gőz- és mű-
malom, 81 különböző ipari részvénytársulat, 18 
vasúti és 14 egyéb közlekedési vállalat. Mindezek­
nek befizetett tókéjők tett 00,501.221, tartalék-és 
nyugdijalapjok 5,492.599 irtot. A takarékbetétek és 
kamatjaik 209,300.003, a pénztári jegyek 9,660.143; 
a kibocsátott záloglevelek 70,007,320 frtra meutek. 
Ezeu passivákkal szemben az összes intézetekváltó-
tárczája 122,187.308, az előlegek és kölcsönök 
38,250.880, a jélaálogi kölcsönök 127,422.548, a 
kölcsönök zálogra, kötvényekre vagy kezességre 
27,588.334 frtra mentek, a pénztári készlet pedig 
9,368.454 frtot tett. 

— A „Magyar mérnök - és épitész-egylet 
közlönyé-'-nek legutóbb megjelent füzete több 
közérdekű közleményt tartahnaz; ilyen Hegedül 
Károlytól Magyarország nagyobb vasmüveinek 
ismertetése, Badóky Lajos tanulmánya a budapesti 
dunaszabál yozásról. A füzethez Ybl Miklóstól az 
épülő magyar dalmüszinház alaprajzai mellékelvék. 

— ..Népsze rü gyorsírás" czimü munka első 
része megjelent egy kis füzetkében, ára 10 kr, pos­
tán bérmentve 15 kr; a rendelés s pénz a szerzőhöz. 
Nagy Sándorhoz Budapestre, a műegyetemi könyv­
tárba küldendő. 

— Az orvosok és természetvizsgálók ez idő 
szerinti pályakérdései ezek: „A magyarhoni ásvány­
vizek kimerítő leírása," jutalma a dr. Kovács S. 
Endre által adott száz arany, határidő 1877 május 
15-dike; „Az orvosi tudomány hazánkban való 
fejlődése a legrégibb időtől máig," jutalma a dr. 
Poor Imre által adott száz arany, határideje 1870 
május 15-dike; ,,A hazánkban honos kelevény és 
pokolvar okainak meghatározása tapasztalati ada­
tok nyomán," jutalma a dr. Szurmák Vilmos által 
felajánlott kétszáz forint, határidő 1878 május 
15-dike. Mind a három kérdésre a jeligés pályamű­
veket Nendtwich tanárhoz, a központi választmány 
elnökéhez (Budapest, fürdő-uteza 3 sz. a.l kell kül­
deni, idegenkezü írásban. 

— A népszínházban megehet elején is a,dióid­
ba utazás-• látványossága járta, de már elvitték 
Prágába s most a vendégszereplések kezdődnek. E 
hói-én már föl is lépett Sssigethi József • 
saját darabjában a „Vén bakancsos"-bau. mint 
Friczi. Ezt a burleszk szerepet vagy tiz éve már, hogy 
nem játszotta. Ki is nőtt mír belőle, de humora és 
alakítása nagy vidámságot gerjesztettek a telt házbau 
s a közönség két koszorúval iskitüntette. Az e -
előalU I in i'ókíp S >lde 
Parténvi la vén bakancsos.) Szigethie hó 7-én 1 
föl másodszor Szathmáryué asszonynyal „A rózsa­
színű dominók" czimü t'ranczia bohózatban. Előtte 
való este Odri) Lüiel szerepelt a „Parlagi Jancsi" 
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Bzinműben. A közönséget az avul t da rab n e m igen 
mula t t a t á , de Odryt szép dalaiér t megtapsol ták . 

— A budai színkörben „Abdul Aziz háreme" 
cz imü alkalmi l á tványosság mindössze azér t érde­
mes szóra, m e r t többször csalogatot t közönséget. Az 
„ O r p h e u s " czimü operet té is (melyet a debreczeni 
díszletekkel m u t a t t a k be) a rendesnél nagyobb közön­
séget vonzott , de maga az előadás sok kívánni valót 
hagyo t t fenn. 

Közintézetek, egyletek. 
— A tör ténelmi t á r su l a t e hó 6-án t a r t o t t ülé­

sében e lha tároz ta , hogy ezentúl külföldi tagok is 
vá lasz ta tnak , t . i. a mennyiben a tör téne t í rás s 
kivált a magya r tör ténet í rás körül érdemeket szerez­
tek . Az ülésen két értekezés olvastatot t fel, az egyik: 
az 1563 évi koronázási ünnepély Krizka Pál tól , uj 
adatok alapján a körmöczbányai levéltárból, föl­
olvasta Deák F a r k a s . A másik : Dr . Fekete Lajostól 
van s adalékokat közöl a magyar sebészet tör téneté­
hez , felolvasta Thallóczy La jos . 

— A középtanodai tanáregylet közgyűlése e 
hó 5-én nyil t meg Budapes ten Berecz Anta l elnök­
lete a la t t . Vidékről ezút ta l n e m sok t a n á r jö t t , s a 
részt vevők nagy többsége a fővárosból való. Az 
egyletnek tava ly 726 tagja volt s mos t 755 tagja 
van. A pénz tá rban a most lefolyó évben 1003 frt 18 
kr többlet van s az egyesület vagyona 1423 frt 15 
kr . A buzgón működő egylet közelebb m á r megin­
dítja a Frank l in - t á r su la tná l két derék vá l la la tá t : a 
„jeles irók k t á r a " s az „ifjúsági i r a tok" k iada tásá t , 
melyet K á r m á n Mór, Berecz Anta l és Névy Lász ló 
szerkesztenek. A közgyűlésen érdekes eszmecseréket 
folytatnak t anügy i kérdések fölött. í g y a második 
nap i ülésben Köpesd* Sándor ér tekezet t a középta­
nodai uj törvényről , s mások is hozzá szóltak ahoz . 

— A philologiai társaság közgyűlésee hó4-én 
volt az országház egyik te rmében. A 206 t ag közül 
n e m sok je lent m e g , alig 22—25-en , többnyire 
t aná rok és lelkészek. Ponor i Thewrewk E m i l t a r to t t 
megnyitó beszédet, s elsarol ta a t á r su la t múl t évi 
működését , fölemlitve a tagok munkássága közt 
B a r n a Ignácz „ J u v e n a l í s " fordítását is. A tá r saság 
működése felkelté az érdekeltséget s vidéken is ta r ­
t a tnak felolvasások. E z u t á n dr . Maryalits E d e érte­
kezett M. A. L u c a n u s költőről és koráról . É r t eke ­
zése a „ P h a r s a l i á r ó l " ir t t a n u l m á n y á n a k bevezetése, 
melyben a L u c a n u s r a vonatkozó adatokat gondosan 
összegyűjtötte. Végül Bartal An ta l t e t t je lentés t a 
készülő encyclopediáról. 

— A gyermek-menhely „Ér t e s i t é s " -e a két el­
múl t évről megjelent. E jótékony egylet g r . Károlyi 
Edéné elnöklete a la t t 1870 apri l 12-én alakul t meg, 
czélul tűz te k i : gondozás alá venni kórházban 
e lhunyt vagy fogságba kerül t szülék kisdedeit, t a lá l t 
gyermekeket, betegek vagy Ínségbe ju to t t ak kicsi­
nyeit , s tb . Nevelni a fölverteket hétéves korukig, az 
ingyenesen fölvettekről pedig gondoskodni 14 éves 
korukig. Először a bölcsőde már ia-u tcza i h á z á b a n 
béreltek helyiséget, de két év múlva m á r a ferencz -
városi kisfő-utczában két szomszédházat vet tek 
meg s azokat á ta lakí t ta tva , most az u tczá ra tíz 
ablakkal néz az intézet s benne 45 gyermekre v a n 
ágy. Több min t ötvenezer forint volt a vételár , 
melyet a J á r m a y Gusztáv ál tal rendezet t sorsjáték 
jövedelme: 14,303 ft 57 kr , az alaptőkékből e czélra 
használ t 255,000 ft, s kölcsön ve t t 22,000 ft fedezett . 
Az alapítók s rendes tagok száma is örvendetesen 
nőt t s buzgó hölgyek bálok, ünnepélyek és előadások 
jövedelmeiből folyvást igen jelentékenyen tud t ák 
emelni az intézet pénzalapját . Már 1874-ben 18,886 
ft 10 kr , 16 a rany , 18 ezüst forint. 1875-ben pedig 
20,327 ft 39 kr let t a t iszta jövedelem. Az egylet 
t iszta vagyona pedig a m ú l t év végén, 48,526 ft 48 
k r r a emelkedett . Az első évben 41 gyermeket vettek 
föl, az t án évről-évre mindig többet, 1874-ben m á r 
177, tavaly pedig 196 volt a lé tszám. Valamennyi 
gyermek n e m fér az intézetbe s egy részöket a fővá­
rosban és a vidéken helyezik el gondos táplá lás 
végett . 

— Az egyetemi olvasókör évkönyve megjelent 
8 e 6zerint a körnek a lefolyt tanévben bevétele 3607 
ft, k iadása 2633 ft v o l t ; a körbe 206 lap j á r t , (99, 
előfizetés u t ján , a többi ingyen;) a könyvtár közel 

négyezer kötetre szaporodot t ; t ag 931 volt, de közel 
400-at kellett k izárni , mivel a tagdi jakat nem 
fizették. 

Egyház és iskola. 
— Iskolai a lapí tvány. Venosz I m r e , székes­

fehérvári apá tkanonok, lOOfrtnyi a lapí tványt te t t 
a szaári iskola j avá ra oly czélból, hogy ezen összeg 
addig tökés i t tessék , mig a n n a k kamata iból egy 
segédtanító tisztességes el látást nye rhe t . A kanonok 
urnák ez n e m első áldozata a t anügy érdekében. 

— Kerkapoly Károly országgyűlési képviselő 
Bala ton Udvariban a református templom tetőze­
tének ki javí tására m i n t részint saját adományá t , 
részint á l ta la gyűjtött összeget, 128 frtot ado t t á t 
az egyház pénz tá rának . E z összegért Csöngei Kis 
Dávid az egyház lelkésze és Tóth I s tván gondnok 
há lás köszönetet nyi lvání tanak az adakozóknak és 
a gyűjtőnek. 

— Az orsz. nőiparegyesület vá lasz tmányi 
ülése a nőipar tanodai igazgatói á l lomásra , melyről 
Hörche r Adél lemondott , egyhangúlag György Áta­
dómét vá lasz to t ta . 

Mi ujság"? 
— Uralkodónk és az orosz czár e hó 8-án 

ta lá lkoznak a Csehország északi részén levő Beich-
s tadtban, hol a czár az emsi fürdőből haza u taz tá -
ban megy keresztül . A király e hó 7-én este indul t 
el Bécsből gr . Andrássy Gyula és több előkelőség 
kíséretében, kik közt van Novikoff orosz nagykövet 
is. Bodenbachnál fogja bevárni uralkodónk a czárt> 
s mihelyt a vonat megérkezik, beszáll a czár vaggon-
j ába s vele Beichstadtba megy, hová dél körül , 11 
órakor érkeznek. A megál lapí tot t p r o g r a m m szerint 
i t t fog várakozni Budolf t rónörökös, s Beichstadt-
ban udvar i ebéd lesz. A kiséret egy része Cseh-Lip-
p á n fog ebédelni. Dé lu tán 3 órakor a két ura l ­
kodó bucsut vesz egymástól . A czár Görl i tzen á t 
Szt . -Pétervárra utazik, k i rá lyunk pedig P r á g á b a 
megy az özvegy császárkirá lyné meglá toga tásá ra . 

— A királyné jelenleg Ischlben időz. E na ­
pokban vendégei is voltak Angl iából : Grossener u r 
és neje, kiknek h á z á n á l a múl t évben s e tavaszon 
királynénk időzött Angl iában. Ő felsége maga h iv ta 
meg házigazdái t , kik Ischlben a császári vi l lában 
laktak , s k i rándulásokat mindig az ő kíséretük­
ben te t t . 

— Miletics elfogatása. A szerb izgatót jul. 5. 
hajna lban elfogták Újvidéken s d. u . 6 órakor ha jóra 
kisérték és Baziásig vitték, h o n n a n vasúton Buda­
pestre hoz ták . Ide j u l . 6-án érkezet t meg , s azonna l 
á tszál l í tot ták B u d á r a az úgynevezet t „ F o r t u n a " 
épületbe, hol a törvényszék van . Miletics elfogatása 
ellen szerb képviselőtársa Poli t táv i ra t i u tón t i l ta­
kozott Ghyczy Kálmánná l , a képviselőház elnökénél, 
ki mos t Kar l sbadban van. Ghyczy azonban előre 
értesítve volt az elfogatás okairól is . 

— Orosz és szerb ágensekről beszélnek, kik 
az országban barangolnak, s harczosokat szeretné­
nek szerezni Szerbia számára . H i r szerint a régi 
honvédség tisztjeit csábítgatják legjobban , a m i 
m u t a t j a , hogy mily nagyon j á m b o r ágensek 
lehetnek ezek, kik épen a régi honvédekről hiszik, 
hogy ráczér t vagy muszkáér t fognak lelkesülni. 

— Lobogó-sé r t é s . A „ T i s z a " nevű személy­
szállító gőzhajóra e hó 5-én reggeli 4 órakor a szerb 
par tokról egész sor tüzet ad tak az o t tan i őrök. A 
merénylet Orsova és Kladowa közt tö r tén t Sip falu­
ná l , s a hajó annyi ra megsérül t , hogy Orsován k i 
kellett kötnie . Az u tasoknak az ijedségen kivül n e m 
tör tén t m á s bajuk. E z eset következtében a belgrádi 
magyar-osz t rák konzul azonnal felszólalt a szerb 
kormányná l és elégtételt követel. 

— Kossuthnál közelebb lá togatás t tet tek Nagv 
I m r e és neje, Benza I da asszony, kik Olaszország­
ban u t az t ak .Min t a „ F ő v . L . " í r j a , K o s s u t h igen szí­
vesen fogadta őket s ráemlékezet t , hogy Nagy I m r e 
atyja a forradalomban az ó biztosa volt. Kossuth ma­
ga ta r t ása kissé m á r hajlott , de még mindig méltó­
ságos. Szerete t t nővére, Ruttkayné asszony betegen 
fekszik ná l a . Kossuth a búcsúzásnál melegen szorí­
tot t kezet a müvészpárra l , de midőn Nagy I m r e 
szive mélyéből kívánta neki, hogy is ten még sokáig 
éltesse, e szomorú szót m o n d t a : „Minek?" 

— Az ősrégészeti kongresszus főtitkára, Bómer 
Flóris fölkéri mindazokat , kik a kiál l í tásra küldendő-
tá rgyaka t je lente t tek be, hogy azok tárgysorozatá t , 
vele mielőbb közölni szíveskedjenek, nehogy a l a j ­
s t rom elkészítésében h á t r a m a d á s történjék. B a j r 

hogy a táb láza tos k imu ta t á soka t és régészeti t é r k é ­
peket is csak kevesen küldték be eddig. A kiá l l í t ás 
s zámára ujabban dr . Szabó József egyetemi t a n á r 
beküldte a m . ki r . egyetem obsidiangyüjtemény k i ­
áll í tását , melyet Tokaj hegyvidékének térképe i s 
i l lusztrál . Bévész I m r e akad. tag tuda t t a , hogy a deb­
reczeni kollégium igen érdekes agyag- és b roncz tá r -
gyait , leginkább pedig a két legnagyobb obsidiarr. 
nucleus-t fogja kiál l í tani ; remélhető továbbá, h o g y 
az orvosok és természetvizsgálók idei gyűlése utam 
a máramaros i főiskola és Mihályi J á n o s u r érdekes; 
tá rgya ika t i t t is bemuta t ják . A kiállítók közt m e g ­
je lennek az erdélyi szász muzeumok is , t. i. a Bru -
ckenthali-féle, a segesvári, szász-régeni és a besz te r -
czei gyűjteményeik ide vágó része. 

— Deák Síremléke ügyében Budapes t főpol­
gármestere több olasz községet fölszólított, hogy a-
jelentékenyebb síremlékek rajzai t küldjék be. F e r -
r a r a községe e megkeresés folytán egy nagy m ü v e t 
küldöt t be, mely az ot tani temető le í rását t a r t a l ­
mazza több emlék rajzával . A po lgármes te r köszön* 
levelet i r t ezen ha tóságnak s m a g á t a müve t átadta-
az országos Deák - emlékbizot tságnak h a s z n á l a t 
végett . 

— Huszár Adolf szobrász közmegelégedésre-
készité el Gyula i Ferencz kolozsvári e lhuny t de rék 
színész mel lszobrát , melyet az erdélyiek kegyelete 
és áldozatkészsége hozott létre . Kolozsvár közgyű­
lése — Szász Domokos lelkész ind í tványára — 
közelebb azt is e lha tároz ta , hogy a felállítás költ­
ségeit a városi pénz tá r fogja födözni. 

— Szegednek az árvízvédelem 140,000 forint-
költséget okozott , s ennek fedezésre és a percsora­
töltés s tb. ki javí tására harmadfélszázezer for int 
kölcsönt akar felvenni a kormánytó l . 

— Öngyilkosság. Dedinszky József Csanád­
megye alispánja, s négy ízben a nagylaki kerület 
képviselője, e hó 2-kán Makó mellet t , Apátfalván 
pisztolylyal szíven lőtte magá t . Kétségbeesésének 
oka zilált anyagi helyzet vo l t , és a kezelése a l a t t 
levő pénzekből is h iányzot t néhány ezer forint . 
Az eset mindenki t mélyen megha to t t , m e r t D e d i n s z -
kit szerették. Nejét levélben értesí tet te szomorú, 
e lhatározásáról . „Becsületérzésem n e m engedi , 
hogy életben m a r a d j a k " , ezt i r t a nejének. Szobája, 
í róaszta lán egy h í r lap szélén ez a pá r sor volt olvas­
h a t ó : „ M a kétszer a k a r t a m kivégezni m a g a m a t és-
h a s z t a l a n ! Mér t kell ennyi t szenvednem! Mos t 
jobban fogok czé lozni !" A boldogtalan ember 5 3 
éves korában vál t meg az élettől. 

— Arany! Oraviczán a bányászok, H o r v á t h 
Lajos szakértő vezetése alat t , bő aranytelepet fedez­
tek föl, s mindjár t az első napon kétezer for intnyi 
értékű nemes erezet hoz tak k i . 

— Egy szerencsés lutris még halála által 
is szerencsét hozo t t több lugosi embernek. É l t 
ugyanis Lúgoson egy Ze i thammer nevű adószedő, 
ki a m ú l t években egymásu tán h á r o m (8000, 12 ,000 
és 14,000 frtos) t e rnót ü tö t t meg. E z az ember m o s t 
a napokban meghal t . Több lugosi u r a szerencsés 
lutr izó halálából tőkét csinált . Bete t ték a lu t r iba 
korát (53), születése napjá t (17) és ha lá la napjá t 
(30), még pedig táv i ra t i u tón , m e r t kifogytak a z 
időből. A legújabb budai húzáson a h á r o m szám 
kijött, s a lugosi u r ak 48,000fr to t nyer tek . A saját­
ságos véletlen Lúgos lakosait meglehetősen feliz­
ga t ta . 

— Fürdő-megnyitás. Siófokon a Végh Ignácz 
Balaton-füdője, mely hu l lámaiér t igen kedvelt , m á r 
megnyil t , s m i u t á n a fürdő elérte a szükséges víz­
magasságot , látogatják is m á r sokan. 

— Az országos szinészeti tanodában a jövő 
tanfolyamra jelenkezők be i ra tására f. évi augusz tus 
14., 15., 16., 17., 19-ik napjai tűze tnek k i ; j e l en t ­
kezhetni e napokon 9-től 12 óráig, a szinészeti 
tanoda i rodájában (kerepesiut , nemzet i színház bér­
háza , H l - i k emelet , 18-ik ajtó.) A felvételi v izsgák 
aug.21-én és 22-én t a r t a tnak . Később jelentkezők csak 
abban az esetben vétetnek fel, h a feltűnő képessé­
get sejtetnek és elfogadható okkal igazolják elkés'é-
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es 6öket. A tanfolyam augusztus 23-án nyílik meg _ 
t a r t a d rámai szakban 3 évig, operai szakban 4 évig. 

— A háború eseményeit a táviratokból össze­
vissza csürt-csavart Isis-fátyol borítja, s noha m á r 
egy hete , hogy az öldöklés megkezdődött, voltaképen 
nem lehet tudni , melyik fél vivott ki eddig előnyö­
ket. A szerb had i eseményekről minden tudósítás 
Belgrádon keresztül jön , a hol természetesen szépen 
kicsinosítják, mielőtt a világba elindulnak. A törökök 
sem valami nagyon törekszenek, hogy őszinte val­
lomásokat tegyenek. Döntő ütközet még nem volt 
eddig, s a véres nagy eseményre való hadi helyez­
kedés és készülődés közt tör téntek az összeütkö­
zések. Szerbiát délről egészen körül fogja a török 
haderő, melynek főparancsnoka maga a hadügy­
miniszter Abdul-Kerim, ki most érkezett meg Nisbe. 
E megerősítet t t ábor Szerbia déli ha t á r áná l van és 
Csernajeff orosz tábornok vezeti ellene a szerbeket. 

Az első csata ju l . 2-án Viddinhez közel Zwjcsár 
körül volt. A szerb hirek azt a dolgot nem nagyon 
emlegetik, mig a török előadások részletesen beszé­
lik el a véres eseményt, s ugy látszik, hogy igazuk 
is van . A szerb csapatok Lesjenin vezetése alat t á t 
akar tak törn i a Timok folyón Bulgár iába. Ozmán 
pasa állt utjokba és -Zajcsárnál d. u. 2 órától esti 
8 óráig t a r tó ha rcz fejlődött ki, mely a törökök győ­
zelmével végződött. Állítólag 1500 szerb, többnyire 
megsebesülve, fogoly lett, 1200 elesett. A törökök 
vesztesége 800 sebesült és 450 halott . 

Nis környékéről érkezett legtöbb h i r kisebb 
nagyobb csatározásokról . Csernajeft' i t t benyomul t 
j ó mélyen a h a t á r o n túl ra , hogy a Sofiából jövő 
vasuta t elvágja. De az nem bizonyos, hogy Cser­
najeff győzelmesen jutot t -e annyira befelé, vagy 
pedig leszorí t tatot t , s most a visszatérő u t a t kell 
keresnie. Szerb hirek sokat emlegetik, hogy Cser­
najeff d iadalmasan elfoglalta a Labina-glavai magas­
latot ju l . 3-án, másnap pedig Ak-Palánka ju to t t 
kezébe. Nis erőd szilárdon áll, s benne 40,000 török. 

A legzavarosabb és ellenmondóbb hirek az 
északkeleti ha tá r ró l , Alimpies szerb generális csatái­
ról szólanak. Ju l . 3-án volt az ütközet BjeUndndl, 
és pedig véres ; maguk a belgrádi táviratok is azt 
mondják, hogy a nagy számú sebesültekből több 
szál l í tmány Belgrádba érkezett . Ha tá rozo t tan állít­
j á k Ahmpics megveretését, sőt azt is , hogy a Dr ina 
vizén v isszanyomatot t . 

A montenegrói csapatok Podgoriczánál m á r 
j u l . 1-én összecsaptak. Semmi bizonyos az ered­
ményről . A montenegói csapatokat Petfovk*, a feje -
delem unokatestvére vezeti s most Medun, Podgo-
ricza és Zablijók török erődök ostromlásához fognak, 
Nikicza fejedelem Albánál Herczegovinába nyomult , 
hogy a fölkelőkkel összeköttetésbe lépjen. 

A D u n á n is foly a puszt í tás . Török ágyunaszá-
dokról több szerb várost és községet bombáznak. 

— Amazon markotányosnő. Merkus kisasszony, 
a sokszor emlegetett hollandi hölgy, a háború meg­
kezdése óta ismét feltűnt. Addig Belgrádban lakott , 
hol az utóbbi napokban hóbortos öltözetekben 
lovagolt az u tczán , a háború megindultával pedig 
e lment Montenegróba. I t t Nikicza fejedelemtől egy 
par ipá t kapot t ajándékba, és férfi öltözetben j á r : 
kék nadrágban s fekete zsinóros kabá tban , egy kon-
föderatkával és hosszú szárú csizmával. Merkus 
kisasszony a montenegrói főhadi szálláson részt 
vesz a had já ra tban . Egyelőre a sebesültek ápolásá­
val akar foglalkozni. 

— Az orosz segély és a háború. Belgrádban 
állítólag az utóbbi időkben az orosz trónörökös egy 
bizalmas embere j á r t Milán fejedelemnél s többi 

közt közölte vele, hogy Szerbia a h a b o m első hó­
napjaiban havonkint fél millió rubel segélyt kap . A 
Stiglitz-féle szentpétervári bankháznál pedig orosz 
főurak kezessége mellett 8 millió rubelnyi kölcsön 
köttetett Szerbia részéről. Az orosz kormány Nikitza 
montenegrói fejedelem évi segélypénzét 135,000 
rubelről 800,000 rubelre emelte, legalább 1870-ru. 

— x — Hollós J. fehérnemű-üzletének mai 
számunkban foglalt legújabb árjegyzék - kivona­
tá ra felhívjuk a t. olvasok figyelmét. Ezen, a becsi 
rUáijkiUitásán és a kecskeméti ipar-kiállitd*on is kitim-
tetett czéy az első Magyarországban, mely nemcsak 
ingeket, hanem gallérokat ÍB késtlöket is Budapesten 
készíttet, törekedvén e szakmában a külföldi gyárt­
mányokat leszorítani , s hazai iparunk emeléséhez 
hozzái árulni . 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Fcrm Domi-

rák Károly, a dunagőzhajózási társula t nyugalma­
zott forgalmi igazgatója 67 éves korában , ki a 
fővárosban széles körben ismert s tisztelt férfiú 
volt, és tevékenységeért a Ferencz- József-rend lovag­
keresztjével s a török császári Medjidje-renddel 
diszittetett fel. — Dr. Lux Jakab , Mező-Berény és 
vidékének derék orvosa, 52 éves, korában. — Rédel 
Alajos, N.-Várad városának sok évig buzgó levéltár­
noka. — Stauffer Ferencz, nyűg. cs . .k i r . százados, 
ki az első Napóleon elleni hadjáratokban is részt 
vett, N.-Váradon 85 éves korában. — WitteUdör/er 
Adolf, leánynevelő intézet tulajdonos a fővárosban, 
52 éves korában. — Szathmdri Mezey András, 57 
éves korában Aradon. — Vanesó Géza fiatal föld­
birtokos, Nógrádmegyében, Pálfalván. — Szunyoghy 
Sándor, az északkeleti vasút debreczeni állomásá­
nak főnöke. — Dercsikai Erős József törvényszéki 
biró Székes-Fehérvárott 53 éves korában. — Eördög 
Lajosné szül. Jancsovics Ida asszony (Békésmegye 
alispánjának leánya) 20 éves korában Gyulán. — 
Dobay Károly ezredes özvegye: szül. Eperjesti Klára 
asszony N.-Szebenben 79 éves korában. 

A közös hadsereg egyik ismertebb főtisztje : 
báró Hamming táborszernagy meghalt 60 éves korá­
ban Karlsbadban, szélhűdés következtében. 

A küldföldhalottjai közül megemlítjük : Perrier 
Kázmért , Francziaorszag egyik legkiválóbb állam -
férfiát, ki a szabadelvű küzdelmekben szerzett tekin­
té ly t ; Bakunin Mihályt, e hányt-vetett életű orosz 
forradalmárt , ki részt vett Európa majd minden 
forradalmában , elhurczoltatott Szibériába, de onnan 
megszökött s ki e hó 1-én Bernben huny t el 62 éves 
ko rában ; Bauer Karolinát , ki Detlef Károly név 
alat t orosz tárgyú regényeket irt, melyekből több le 
van fordítva magyar ra is. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— A felső l é g r é t e g e k hőmér sék l e t e . Közölni 

fogjuk. 
— Demcsény. A levelében sürgetett válasz rég 

szedésben volt s csak tévedésből maradt ily későre. Lássa 
múlt számunkat; de ne kedvelenitse el. 

Y. E. „Sziuész lettél." Költeményében sok jó 
eszme, sikerült részlet van. De egy az. hogy igen hosz-
szura van nyújtva s itt-ott ismétlésekbe esik; más uz. 
hogy kifejezéseiben néha nem találja el az igazit s ritkán 
választékos. Több műgonddal élvezhetőbbé s tán közöl­
hetővé is lehetne tenni. Vagy ezt. vagy mást. 

Cs. I*. „Hírnév." stb. Dalaiban a tehetségnek 
mind több több nyomára akadunk, de fejletlenül, kifor­
ratlanul még. ízlése még fejletlenebb, kevéssé biztos; a 
nélkül pedig igazán 8 zavartalanul élvezhetőt nyújtani 
bajos. írjon kevesebbet, csak belső szükségből s több 
műgonddal. És olvasson többet s csak első rangú köl­
tőktől. 

— K . „Rózsaszínű arczaidon." Lres rimelgetes. 
K . L a d á n y . Az ily visszaélések orvoslási módja 

az, hogy a szolgabírónál feljelentik az illető zsaroló urat 

s az, elővizsgálat után, felfüggeszti s jön aztán a további 
eljárás. Lapok utján az ilyes dolgok felett lehet cziva-
kodni. a mire nekünk nincs terünk, de elintézni csak a 
maga hivatalos utján lehet. 

— B . U d v a r d y Cs. K. I). Ily dolgoknál a tényben 
áll a dióséról s azért elég csupán azt közölni, mint mai 
számunkban tettük. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j ú l i u s d e e z e n i b e r i f o l y a m á r a . 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre 3 ft. 
Félévre 6 ,, 

Csnpán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre 4 „ 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre 3 „ — „ 

• V " Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ujdonságoi 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) 

SAKKJÁTÉK 
866. sz feladv. Zagyra Imrétől Debreczenben. 

Sötét. 

Vilíg-ot. 

. Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

861-dik számú feladv. megfejtése. 
(Bai/rr Konrád-tói Olmüiebm.) 

Vilim*. Sutét. 
1. Vgl— d4f Ke5—d4: 
2. Fg5—f6f Fd6—e5 
3. Ff6—h4 Fe5—d6 ! 
4. Bel—cő t. sz. 
5. Fh4—f2—6f mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. BUDAPFSTEN. F . H. és K. J . 
GELSKN : Glesinger Zsigm. NAGY-KŐBÖSÖN : Nemesik L. 
SÁROSPATAKON : Gérecz K. és Kovács. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I . KECSKEMÉTEN : Galambos K. 
SZIGETCSÉPEN: Mayer K. A PESTI sakk-kör. 
MISKOLCZOS : Hartmann tst. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

H E T I - N A P T A R . 
Hónap és 
hetinap 

katolikus és protestáns 
saptár 

tlörög-onsi 
naptár 

braeliták 
naptára 

N a p 
két nyaf. 

H o l d 
«*) i »»"!• 

9 Vanirn. 
lOHétfő 
11 Kedd 

' l2Szerd. 
13Csüt. 
14'Pént. 
15 Szóm. 

július 
1 5 Lukreczia 
Amália szűz 
Pius pápa 
Henrik császár 
Margit szűz 
Bonaventur 
Apostol, oszlása 

A 4 Anatolia 
Ilma 
Eleonóra 
Nábor 
Jenő, Jóel 
Kamillus 
Apostol, oszlása 

június (é) 
Í27C5 
28 Pétert kéjt. vég. 
29 Péterf és Pál ap. 

.30 12 Apostol 
I 1 Július Kozma 
| 2 Bold. A. ruhája 
I 3 Jáczint 

Ijar, Bosch. 
17 B. ternyi, elf. 
18 
19 Eszter 
20 
21 Judit 
22 
ÍS Sab. Vikire 

p. 6 p. é. p.j 6. 
13 7 56 9 50 ti 
15 7 55 10 6 7 
16 7 5 U 0 21 8 
17 7 5110 35 10 
17 7 53 10 51 11 
18 7 52 11 8 es 

P-
35 
16 
57 

6 
17 

te 
19 7 51 11 28 1 44 

Hold változásai. • Újhold 21-én 6 óra 9 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
Az uj közös hadügyér (arczképpel)— Bájos 

völgy. — A mester úrról, ki emberemlékezet óta 
bolondította a világot. — Vida József (arczkép/. 
— Montenegró (képpel). — Strogoff Mihály uta­
zása (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A harcz-
téri tudósító. — A ménes (képpel i. — Kiállítási 
levelek. — A keleti hosszú körmei (ábrával l — 
Az arany képződése. — A hétről. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi 
ujság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Heti-naptár. 
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Árjegyzék-kivonat 

fehérnemű- és férfl-divatárü-raktárábol 
udapest, Dorottya-utcza 10. szám. 

Fehér uri ingek sima mellel ÍYt 
150— .50. 

Fehéruri inge< sima mellel, leg­
jobb és legszebb kiallltasuak 
frt 3, 3.50, 4 

Fehér uri ingek sima mellel, 
kézelő és gallér rajta frt 3. 
3 5', 4, 4 50. 

F^hér uri ingek sima a közepén 
kevés redözetü mellel frt 3 50, 
4 4 50. 

Fehér uri ingek keresz­
tes és hosszan redözött 
varrása mellel ft 2.50, 
3.'0, 4 . 4 50. 

Fehér uri ingek sima 
vászonmell és vászon-
kézelővel frt 4, 4.50, 
5, 5 50, 6. 

Feltér uri ingek egész 
rumburgi v. hollandi 
vászonból, sima, ke­
resztes, vagy hosszan 
redözött mellel fi 3.60, 
4, . 50, 5, 6 - : 2 . 

Fehér uri ingek kézzel hím­
zett, vagy cáro mellel, úgy­
szintén jabottal elegáns kiál­
lításban frt 4. 5, 6, 7, 8, 9, 
1 0 , 1 , 1 5 25-ig. 

Szines ingek cosmanosi szövet­
ből, kézelő és gallér rajta, frt 
2.50, 3 

Színes ingek franczia Creton 
és angol szövetből irt 3.50, 
4, 4.50. 

SzíneáOxford-ésSephir-
ingekft.S, 3 50,4,4.50. 

Színes Creton - ingek, 
úgymint minden íaj 
színes és Oxfort-ingek 
két külön gallérral f 0 
kiral drágább, s külön 
kézelővel szintén 50 
krrat több. 

Fehér ingek a mell, ké­
zelő 8 gallér színes 
szövetből frt 3, 3 50. 

Ingek fehér és színesben 
9—15 éves fink szá­
mira frt.l 80—3-ig. 

GatynkChiffonvagydomestic szövetből ft 1.25,1.50, 2. 
Gatyák rumburgi vagy borvászonból franczia félma­

gvar és magyar szabású :orint 2, 2.25, 2.5i>, 2.75, 3, 
3150-4. 

Ztrhkrndük fehér vászon tucz. Irt 3, 3.50, 4, 450, 5, 
5 50,6, 7. 8,9, 10, 12, 15-ig. 

Zsebkendők vászon szines szélű G 50, 7, 7.50, 8. 9, 10. 
Zsebkendők czérnabatlisz 6.50, 7, 7 50, 8, 9, 1 0 - 1 5 

forintig. 
Zsebkendők franczia ourlé színes széllel 12. 15, 16, 18, 

20. 22—21 frtig. 
Gallérok a legfinomabb Chitfouból kézzel va rótt 

gomblyukakkal tucz. frt 3 
Gallérok vászonéból tucz. 4 50. 5, 
Kezelők (Manchette) Chifionból tucz frt 4. 4 6 >. 4 80, 
Törülközők sávoly és damast 1 tucz. frt 6, 7.50, 8.50, 

9 25, 1050, 15-ig. 
Törülközők fehér és szürke, török. 
Törülközők angol gyártmány, 1 tucz. frt.-9, 10, 10.50, 

11, 12.'.0, 13.50, 15.50-30 ig. 

Gatyák angol croiseból (lovagló szövetből) ft 3, 3 50, 4. 
Gatyák 9 — 15 éves fiuk számára, legjobb minőségű, len 

és pamutvászonból frt 1.10 1.80. 

Zsebkendők vászon szolt vagv uyomatott színes széllel 
7 5 0 , 8 , 8 50,9, 10, 11, 12 frtíg. 

Zsebkendők színes, pamut batiisztból 2.50, 3, 3.50, 4 
forintig. 

Zsebkendők selyem, fehér és színes, drbja 70, 90, 1.40, 
t .80, ugyszinte croise selyemből d bjs frt 2, 2 G0, 2 80, 
3, 3.50. 

Kézelők legfinomabb, négyszeres, tucz. frt .1, 5.G0. 
Kézelők vászonból tucz. 6.50, 7.50. 8. 9, 10, 10.50. 
Nyakkendők a legújabb és legdúsabb választékban 

találhatok. 
Asztalkendők és abroszok sávolv és damaszt. 
Fürdő- (Frottír) lepedők és fürdői köpenyek kám-

zsivíil 
Uli takarók 11, 12.50, 14, 16, 17. 18, frlig esész na­

gyok, ágytakaródul is használhalók frt 25—28-ig. 
frt 1. Ruiuburgi VÁHZOII 42Vf méteres vég ( i4 rőfös) frt 24. Sz ínes angol oxforl ingnzötrtek mé érje forint 60, j Harisnya-kötök. A l s ó i i u e k izzadságbeszivók 80 kr., .. 

•2tí. 28. 30, 32, 34, 36. 38, 40, 45, 50, 60, 70, 80, 90, 70, 90, HU-ig (röfszámra 48, 52, 75, 82 kr.) Gombok mindennemű, ga lér, mell és kézelőre, csont' Alsó ingek szász, franczia, angol és honi kesíi -
100, >30ig. Ingmell betétek schirting, szövött, varrott, hosszan' teknősbéka, gyöngyház és arany készletekben (gar-: meny 2.30, 3, 3 5 0 , 4 frtig, és egész vas g> 

flumliiirgi vászon 1 méter. 56, cm. és 1 mtr. 75 cm. redözött es keresztes 40, 5'J, 60. 70, 80, 90. 1, 1.50,1 niturikban), a legdúsabb választékban. j utazásra, 5,6, 6 50. „ . j 
; szélesi-ésíü lepedőknek frt 36, 38, 40, 5">, fíO. Ingni II Intetek tászonból, sima, relös és keresztes Hénztárezák. ; Alsó ingek selyemből frt 5, 5.50, 6, 7, 8, 9,10, • 

t i t i i s vászon 78 cm. («/,) szélességű 23 mtr. 40 cm. mintával 90, I, 1 3 j . 1 50, 1.80, 2, 2 20. 2.50, 2.80. ' Ingek flanellböl, színes és fehér 3 4, 4.50 frtig ugy- Alsó ingek vékony és vastag flanellböl (Uesun 
(30 rőfös) vég frt 12.10, 13/0, 450 — 27 ig. Ingmell nelétek egfinnmabb vászon kézzel hímzett, szintén tornázó és csónakda-enyleti czélokra. heitsflanell) frt. 2.60—5.50. 

Hollandi vászon :i9 mtres (50 rőfös) 97 cm. (s/j) szé- caro vagy jabottal I 50. 1.75, 2. 2 50, 3, 3.50, 4, 4.£0, A -ó ingek (Unter-Leibchen) angol merino fehér- és Alsó Ingek selvem- és gyapjú Creppböl. 
lességü vég frt 23, 24, 25, z6; 28, 30, 32, 34, 36, 38, 5, 6, 7, 8,9, 10. 12, 14. 16, 20—33 frtig. szines drb frt 1.5", 2, 2.25, 2.50, 280, 3, 4. Alsó nadrágok merino, fehér és színesben frt 1 •»<» 
4u. 45, 50-ig. Caelmézk iidök selyem, török éa más szép színekben ! Alsó ingek Sor és fille de cosse frt 2 50, 3, 3.50, 4. 2 , 2 25,2.50,3. fi 

< l i i f T . n i méterje 31,36, 46, 52, 65, 84, kr. röfszámra 26, drbja frt 2 50. 3, 3 50, 4, 4.50, 5, 6—10 ig. Fésűk: fej-, szakáll-, fog- és köröm kefék Al ó nadrágok fehéres színes flanellböl frt 4 -•> 
30, 35, 40, 50, 60, végszámra 5» 0-al olcíóbb. CaelinézkendAk selyemmel beszövöttés egéjzselyem- Franczia és angol parfüm és sznha-füstölö . Haskötők. 

\.<iiking sárga és fehér, legjobb minőségű. böl drbja 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14,15-ig. Xyakkendös (Ok legszebb és legnagyobb válasz- Mellinelegitök szarvasbörból. 
Grádli czérna és pamuiból. Plaidek e^ésx nagyok frt 7, 7 50, 8, 9, 10, 12, 13, '4,! tékban. Terdimlegitök. 
sizinrs eosmanosi és Creton ingszövetek méterje 15-24 ig. Férliliarisnyók kStött frt 5,5,50. 6, 6.50, 7, 8. Vadászati mellények (Jagdgilet). . . . , 

**>, 4S, 60 krig, (röfszámra 3-!, 42, 45 kr.) Plaidek fiuk számára 5, 5 50. Férfil iarisnyák nyers selyemből frt 18—20 és egész Férüharlsnyák (székli) pamutból egyszínű 
(teiora franrzia és angol ingszövetek méterje frt 1, Kr i tyük glacé, svéd, chevret, kutyabőr, kangorou,: telyomtiöl frt 32, 36^60 ig. csíkos tucz. frt 3 50, 4, 4.50, 5, 6, 6.50, 7.50, s!> • 

I 20. 1 30-ig ("röfszámra 80 kr, fri 1, 110). kocsikázó es lovagló, mindínnrmü szarvasbőr, ; Férfihari»nyák franczia, félhosszu és egész hosszú Xeinezliarlsnyák (Filz) rövid és félhesszu. 
Carlinézkendök felselyem és gyapjúból dhja frt 1, posító, azúr, dörjsö.ö czérna, selyem és félselyem a egyszínű, (nni) keresztbe vagy hosszan csíkos, Xadráglartókfangol és franczia. . 

, legnagyobb választékban. frt 12, II, 16, 18, 20, 24. Haveloc (Watterproof szövetből) e s ő - es l , o r 

l'rl napernyők coton, alpaka,gyolcs, tvill és selyem- Férfiliarisnyák czérnából kötött, és szőtt fehér és Férfi l ini isnyák vastag gyapjúból kötött frt 12. köpenyek. — I l i sapkák. 
bil írt 2, 2.25, 3, 3.50, 4, 5—12 ig. ' csíkos frt 7 50, 8, 9, 10, 11, 1*, 14, 15. Férfil iarisnyák castor, szürke és fehér frt 7, 9. Kendők fekete selyem (poil de sois). 

É s Í g y m é g m á s s o k k ü l ö n l e g e s c z i k k e k , m e l y e k n i n c s e n e k f e l s o r o l v a , a l e g j n t á n y o s a b b s z a b o t t á r a k m e l l e t t k a p h a t ó k . — M e g r e n d e l é s e k a z o n n a l t e l j e s l t t e t n e K 
p o s t a u t á n v é t , v a g y a p é n s ö s s z e g e l ő r e m e g k ü l d é s e m e l l e t t . — Á r n c z l k k e k , m e l y e k n e m f e l e l n é n e k m e g , 8 n a p a l a t t k i c s e r é l t e t n e k , v a g y a z ö s s z e g m e g t é r i t e t t l k -
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6DB1TZ LÁSZLÓ 
B u d a p e s t e n , n y n l - u t c z a 3 6 , s z á m . 

A t. ez. gazdaközönség figyelmébe bátorkodom ajánlani jó 
minőségükről ismeretes 2083 6 

G u b i t z - í é l e s z á n t ó - e k é i m e t , 
melyek szilárd szerkezetűk mellett könnyen kezelhetők s keve­
sebb vonerövel jól végeznek, ugvsznte töltögető és kapáló-
ekéket, magtakarókat, boronákat es porhanyitókat, nemkülön­
ben répavágó, szecskavágó, és kukoriczan orzsolókat. 

TJxnrath- fe l e kéz i c s a p t o k é t , 
ára 115 frt, melyek lóerőre is alkalmazhatók járgánynyal együtt 
265 frt, javított szerkezetű tisztitó és választó rostákat igen 
jutányos árak mellett. Tisztelettel Gubitz László. 

\ A / F R I - R H F M R I \C könyvkereskedésében 
Y Y L D L n U L 111II l \ Budapest,hatvani-nteza6.sz. 

legújabban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

B a n k . évi tapasztalai a mgjógjásat t ra dióhéjbu, 
orvosok és müveit olvasók számára 

Irta D r . S i l i l ó s y K & r o l y , Pestváros v. főorvosa s a budai vizgyógyintézetjmegalapitója 
Aján'Juk e könyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek el'ení 

leghathatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szőlőknek képességet kívánnak szerezni ajra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekzik baján segíthessenek. Ara 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta-utalvány nyal beküldött, — 65 krért e müvet 
bérmentesen küldjük. 2020 

Mezőgazdasági gépek 
leszállított árakon. 

Hlozgonyok, gőz-cséplö-, arató- és szecskavágó-gépek, emelö-csigák, központi szivattyúk stb, 
Reading Irón Works Ld. 

Ü g y n ö k s é g i i r o d a : T h o n e t - u d v a r b a n , 
M á r i a - V a l e r i a - u t e z a , B u d a p e s t e n -

•PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyo-

|g»ltutlk dr. K I L U § C H , 
utján gyo-

C H, 
illonleges orvos által Neu-áitaf 

stadtban, DrezdamcllelllSiási-
országban). íiár „OOO-MH 
többen aikerrtl yyöyyke-
\leltetttk 

EMI 
földbirtokok-, urnrinlinnk- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
l.olr.onök egész Au*z<ria - Ma­
gyarország és Erdély számára, 
birmely összegben. 61 féléves rész 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hatos, rngr.d. leszá­
mítoló 'S IpszÁiiil'oláat közve-
lilrt Iroda állal Bernben. Stodt. 
Srlinttenlior, lí. Stlege, Tlitlr 8. 
Levelek bérmentve és német íiyel-
veu kéretnek intéztetni. kO'Jö 

42 
évi siker minden 
kétség fülé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

a legjobb t-s leyhimtwtb **er, a mtlp **ukátlnAwts etfin'sere* 
SzátntaÍHiM)k, a lê niHkra.Hitbb áüisu férfiak köx&l is, szép 

sztikállukut c-Mipáii ez«n nzernek köszöuhetik. 
Ezen szer H szukáit növését híhetlen gyoraa«aKgaIel5B«KÍti 

ugy hogy 16 évt-i 6aUlemberek ia, a legrövidebb idtt alatt teljes 
én erö* fizHkillt nyertek általa, a melyet a bizunyitTinyok ezrei 

I bizonyitanak. 
Miuláu számos nemmirevaló hamtaitáa njryan-

] azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra Ügyelni, 
i hogy minden ctioinai; a feltalálónak itten lenyomott 
, pecsétjével legyen ellátva. Ara rgy rMonmgnak I ft. 

10 kr. , pontiti kQhlrnn.fi 10 k i rn l tnhb. 
Schwartbach. 1875. febr. 25. 

PQrMt Jóxnef, gyógyHzerész nrnakt Prágában. 
Szivei köszönetemet a nznkáll hagymáért; aa igen ha­

tásosnak bizonyult h*\ és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 
Illrt Károly J.. s. k. építési vállalkosd. 

V.i'ódi minőségben kapható: Budapesten Torok Józse t 
gyógyszerésznél, királv-utcza 4- ss. Poznony ban ; PUztory Bó-
dog gyógyszerésznél, MibálykapunáJ. 

Festőknek. 
E g y már régóta fennál ló töké le tesen ós jó l felszerelt 

k é k f e s t ő ü z l e t V á c z o n , b e á l l o t t k a l á l e s e t m i a t t , k e d -
i v e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t szíibad kézből e ladandó. 

Az igen jó fekvésű lU'ly ós nz üzlet jó hírneve va lamint 
'azon körülmény, hogy Váczon j e l en l eg csak ez e g y fes töüz le t 
létezik, a legszebb jövede lmet biztosítják. 

Bővebben értekezhetni M e l s z n e r E d e úrral V á c z o n 
v i g y Meiszner Sándor úrral, északkelet i vasút ház, B u d a 
p e s t e n ! - a j 4 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

81&GY&R 
f SU$& 

Irta 
Dr. TOLDY LASZLO. 

(gépekkel illusztrálva. 
Ára fűzve 80 kr. — Diszkiadásban kötve 5 forint.. 

A MAGYAROK TÖRTENETE] 
rövid előadásban. 

TEREPTAN 
TEREPRAJZTAN 

0 0 m i n t a l a p , 1 t á b l a é s 6 7 a s z ö v e g b e n y o m o t t á b r á v a l . 

A magyar kir. honvédéi™ miniszter « nagyméltósága által a honvédségi 
Ludovika akadémia számára elfogadott tankbnyv. 

Kiváló tekintettel a tanodái valamint a mar/ántanulm/tni/ozási czélokra. 

ZSOLDOS FERENCZ 
m. k. honvédí l i zadoé es s z z k u n s r s Ludovika-akademiiu . 

A mtl ára filzve mlnttUupfilsettel eyyütt 4 fbrint o. é. 

HoRVATH• n.HALY. IFJUSÁGI IRATOK. 
Ötödik javitott kiadás. 

N a S y 8 - r ő t . - Á r u tovo 3 f r t . V á s z o n b a l í ö t v o •* f r t . 

vagy 

A POLGÁRI HÁBORÚ. 
Regény, i* . HÜGO V1RT0R. 

Jogosított maijai kiadás. 

Fordították i L D O R I M R E és GYÖRGY ALADÁR. 
Három kötet. 

A teljes mü ára 5 forint. 

Angol remekírók műveiből. 

Szerkeszti 

A r a f ű z v e 1 f r t 4 0 I t r . 

k**&>* 

tlfj. Fromont és id. Eisler. 
Regény a párisi életből. 

IrU 
D A U D E T A L F O N S 

A franczia akadémia által jutalmazott pályamű. 
Francziábol fordította 

Ára főzve 2 frt 
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NYÍR-BALZSAMA. 
Már magiban a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsebe farunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-ezer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló ntasttasa szerint vegyi 
utón balztammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arci ragy egyéb 
bőr-részek este bekenetnek, már a követ­
kező reggelen alig észre vehető pik­
kelyek válnak el a bortól, • az esáltal 
vakítóan fehérré és gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja az ároson tá­
madt íanczokvt és himlő-helyeket, éa an­

nak ifjai arcz-szint ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, frii-
saaéget kölcsönöz t szeplőt, májfoltokat, anyajegyet,« MT vörös­
tegét, bór-atkákst és a bőr ogyéb tisitAtalansAgait a legrövidebb 
idö alatt eltávolítja. Egy korzó ára. használati ntaiitással együtt 
1 irt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
RAKTÁR; P e s t e n T ö r ö k J ó a a e f gyógyszerészné l , 

r á l y - u t c « a 7 . — P o i s o n y b a n : P i M t o r y - g y ó g y ­
szerésznél , Mihálykapu. X 

8-80 

Varrott Viiszoiil.ilityiik 
urak számára 12 pár 4.50. 

fehér vagy nyersszinben 12 pár 1.40. 

Egészségi Duxi-ingek 
a legbiztosabb és legkellemesebb viselés a testre nézve, különösen-^ 
meghűlés ellen a hidegebb éghajlat alatt megóv. Ingek megnőttek ~-
számára ujjakkal két nagyságban 80 kr. és l frt dbja, csupán a ; 

rövid szövő és fehérnemű kereskedésben kaphatók. 

Finomabb félékot szintén tartam. 

ÜMER F. V. FIA, Deái Ferencz-ntcza 5-it sz. 
Teljes tartalma árkönjrecske'k letélbeli kérelemre bérmentve küldetnek. 

Fekete Bernát 
Maoarorszáí első rendi mlteresMése 

es 

olajszínnyomatű képek 
r a k t á r a -S.VSÍ 

ajánl beszerzés véget t , aczélmetazvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
festőinek eredetijei utáni 

olajszínnyomatú képeket 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen 
kiál l í tva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rende lmények hozzám czimezve, vagy ped ig utazó I 

ügynökeim által kéretnek tétetni . 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ű k e r e s k e d é s e , 

2099 Budapesten Dorottya-ntcza %. sz. 

A rQMIkH III TIÍQQIII I T m a e 7 írod. intézet kiadásában (Budapest, 
r n A n R U i H A i l O U L A I egyetem-utas 4) megjelent és kapható: 

Az Európai és Ázsiai 

földképe. 
Szerkesz te t te 

H U N F A L V Y J Á N O S . 
Ára bérment megküldéssel 59 kr. 

A valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Suin de Boutemard 

FOG-PASTAJA, 
1 és \ c somagokban, ára 7 0 és 3 5 kr. 

* A fogaknak és foghúsnak l ego lcsóbb , leg-
kénye lmesb és l egmegbízhatóbb tisztító és fentartó szere. 

Dr. Béringiiier 
KORONA - SZESZE, 

(vagy a kölni viz quintessentíája), 
1 ü v e g c s e ára 1 f it 2 5 kr. és 7 5 kr. 

L e g k i v á l ó b b minőségben mint 
k i tűnő szagos- és mosdó-víz és pompás g y ó g y e r e j ü se­
gé lyszer . 

Dr. Béringuier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
megpróbálva mint megbízható és o lcsó 

szépitőszer a baj- és szakál l fentá l lása , efSsitésé ós szé­
pí tésére s az o l y a lkalmatlan fej korpa- és börmon-képző-
dés megakadályozására . E g y üveg 1 forint. 

Dr. Hartung 
növény-hajkenócse, 
é lesztő é s táplá ló nedvek és növény-a lkatrészekből u baj-

növés ujraébresztése és fö le levenitésére , a 8 5 kr. 

Dr. Hartung 

Cliiflaliéj-olaji 
a legjobb cbinahéjnak balzsamos 
olajokkali főzéséből , a haj f'entar-

tása és szépítésére ; á 8 5 kr. 

Dr. Borchardt orvostudor 

l f J í í n S Z A P P A H A , 
a bőrszín szépí tésére , megpróbá lva minden 
bőrszenny e l len , va lamint kü lönösen s ikeres mindennemű 
fürdőnél . Erede t i c somagokban á 4 2 kr. 

Dr. Béringuier 

növényi hajfestő-szere, 
( tokban, ke fécskéve l és csészéve l , t e l jes ké­

szülék, ára 5 forint.) 
Mint a czé lnak c sa lhata t lanu l megfe l e lő és egy-

ata lán á r t a l m a t l a n ; v a l ó d i l a g fest , m i n d e n te tszés sze­
rinti árnya la tban . 

Dr. Lindes tanár 
NÖVÉNYI RlíDAS-HAJKErVOCSE, 

fokozza a naj fényét és r u g a n y o s s á g á t s egyút ta l a haj 
sz i lárdan tartására is a lkalmas ; e g y eredet i darabnak 

ára 5 0 k r . 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
mint enyhe , ha tá lyos naponkint i mosdó-szer , még a 
l e g y ö n g é d e b b bőrű hö lgyek és g y e r m e k e k n e k i s a leg­

jobban ajánlható. 
E g y eredeti c somagnak ára 3 5 kr. 

LElERfpTESTV. 
(T. renilil gyógyszerészek Berlinben) 

balzsamos fóMimo^yoró olajszappaouk, 
igen e n y h e , s z é p í t i és f r i s s í t ő mosdó-szer , különösen 
g y ö n g é d b ő r s z í n ű hö lgyek és g y e r m e k e k számára, to­
vábbá s á r g a , d u r v a , f o ' c s e r e p e c l z e t t bőrű egyéneknek. 

1 drb 2 5 kr., 4 dbt m a g á b a n fogla ló c s o m a g 8 0 kr. 
V a l a m e n n y i föntebb elősorolt szabad, czikk. v a l ó d i m i n ő s é g b e n a köve tkező magyarország i raktárak­

ban k a p h a t ó : 
PESTEK: T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszert , a »sz. l é l ekhez«; Jezovitz M., gyógyszer t . »a m a g y . k irá lyhoz*; Schoh 
János, városi gyógyszer t . ; Kiss K., gyógyszer t . »a Kígyóhoz* ; Sztupa (?., gyógyszer t , a széna- téren; Wlassik Ed., 
gyógyszer t . T o v á b b á BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, és Ráth P. g y ó g y s z e r t . T a b á n b a n . Ó-BUDÁN: Bahasi A. 

gyógyszert , és ProchasTca J. kereskedésében . 
Wandraschek Alsó-Knbin: Schlesinger Simon. 

Arad: EliasÁrmin, GoldsteinH. 
Baja : Klenancz és Babócs. 
Balassa - Gynrmath : Havas 

Gyula, jrvótfysz. 
Berettyó-Újfalu : Vaa Jenő. 
Brrznóbánya: Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
Czernovilz: Sehuirch J. gyógy­

szerész, Golichovszki J. 
Debreezen : Csanak J., Geréby 

F-, Berghofer Istv.. dr. Both-
scbneck E. gyógysz. 

Eger: Pillér József. 
Eszék: Dienes J. E- gyógysz. 
Farset: Hirschl Dávid. 
f. Iilvár: Nádhera Pál. 
Gülniez : Fischer K. E. 
CyöngyS«- Vozáry T. gyógysz. 
« v . - S í t . - M i k l ó s : Fröhlich E., 

Oláh F. 
í íyör: Némethy P." 
G> ula : Örtei Istv. gyógysz. 
H -Böszörmény: Lányi H. 
Igló: Haits János. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa : Horváth A. gyógysz. 
Kaposvár: Knhn Jakab. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld, Münster Gyula, Strausz 

Óvás! 

D., Megay G A 
K- gyógysz. 

Kecskemét: Molnár János gysz. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz 
Komárom: Bellotií A. 
| #é»a : Bolemann E. gyógysz. 
I. ippa: Csor.lán Sándnr. 
I . ipto-S;l-Mikló*: Balló LHÍOÍ 
l i ipló-l lradck : Lányi A. gysz. 
Losoiirz : PJiehta Lajos gysz. 
LÖCSP : Klein Sándor. 
Lllbló : Glatz J. 
Logos : Sehie^sler An t. fiai. 
Mas.v. Fehértemplom: Feigl F. 
M»s.v.-Hr,:ifliscb : Grígar F. 
Mágyar-Óvár: Czéh S. 
Makó: Na^y Adolf, eyógysz. 
Marczali: Isztl Nándor. 
M -Vásárliely : Fogarasy J. 
Mező-Kövesd: Klein J. 
Miskolcz: PasteinerF., Mahr F. 

a .fekete kutya*-hoz. 
Munkács: Horvitz S. 
\ni l vt orna : Dziembowski gysz. 
Kagy-Bányn: Haracsek József. 
\ngy-Bpcskrrrk : Illievich T. 
Naty -Kállo: Mandl Salomon. 
Nagy-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Bachrach J. H. 
Nagy-Károly: SchöberI K. 
Xogy-Mihály : Albrecht Ede. 

\ a g y - R ö e z e : Nandrássy M. 
\Hgy-*zehen: Albrecht A. és 

St'm^el Sam. 
IVagy-S/.ombat: Heuffel K. F. 
X.-VáriKi: J>inky J.. Perlitz L. 
Német-Bogsáii : Brayer Ad. 
iVyiicsyliázH: Pavlovitz Em. 

Háuff 1 Lijos. 
Xyitra : Kovács J. gyócrysz. 
Oroszháza: Medvcczki. gysz. 
Pancsova: Subbotits S. A. 
P á p a : Bermüller József. 
Pécs : Zsolnay E. és V., Zách K., 

t<ech >er te.«tv.. Kovács gysz. 
Pozsony : Henriéi F. gyógysz., 

Keszter J. gyógysz., Gró-zmann 
A. F , Fi.-scfier János uti'dai. 

Putnok : Fekete F. gvógyiz. 
Kiina-Szumbat: Simko F. 
Rozsnyó: Feyinann A. 
Rózsahegy . Hammtírschmied 

J. gy 'gysz. 
Sasnin : Miké A. gyógysz. 
Segesvár: Mi^s^lbacher és fiai. 
Srlmeez: Diniák J. E. 
Se|>»i-*»zt György : Benkö és 

G-utak. 
Siklós : Holmik özv. gyógysz. 
Soprony: Mezey A. gyógysz., 

Reckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J. 

Szamos-Ujvár: PlacsinteD. gy. 
Szarvas : Réthy V. 
Szászsebes : Weiszörtel özv. is 

B umann, Reinhardt J.K. gysz. 
Szalhmár : Jákó M.. Hédtr S. 
Szeged : Bauer Józsel Meák Gy. 

Barclay Károly gyógysz.. 
Sz.-Udvarhely: Kanutz A. gysz. 
Székesl'i liéi vár: Kari József, 

Braun. J gyógysz., Pinkas Zs. 
Szepes -Szombaí : Hensch E. 
Szept-s-Várallyn: Steller Nánd. 
Szigeth: Tyrnauer György. 
Szobosz lo : Sik László. 
Szinyér-Váralja : Weisz M. 
Teinesvár: Jahner K M. gysz. 

Emmer F., Pecher J. K. gysz., 
F>ykiss J. Pap J. gyógysz., 

TreiM-sén: Groag Zsigm. 
t'.j-Beese: Welischa József. 
Dj-Vi'ifk : Siefanovitz L., Koda 

!>.. Fuchs Ignácz *'-s fia. 
V á g - l j h e l y : Keller Emil. 
\ aranno : Gaal A., gyógysz. 
Vcrsicz: Fuchs J., Moldoványi 

4. tíyiíysz. 
Vrs/.prcm : Guthardt fia. 
Z> nla: Wuits testvérek. 
Zniiilior: Popics J., Falcione 

Gusztáv. j 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 

Ujabb időben i smét — névszerint d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j a és d r . S u i n d e 
B o u t e m a r d f o g p a s z t á j á b ó l — kü l ső l eg c s a l ó d á s i g hasonló , ér tékte len hamis í tványok tűn­

nek f ö l ; az i l y e n csa lásoktól óvjuk czikkeink fogyasztó i t egyrészt , h o g y magukat kártól m< góvbassák , másrészt 
p e d i g 2 5 é v óta a legjobb hi te lnek örvendő kész i tménye ink jó h irnevének érdekében, s kérjük bevásárlásnál pon­
tosan i smere tes eredet i c somagolás i módunkra ügve ln i . 

Raymond és Társa, Z7Z&.S?^£ «» 

ROBEYÉS T Á R S A I ^ * 
Budapest, üllői út 1. szám 

Viiághirü g ő z g é p éa g ő z - c s é p l ő g é p e i k e n k i v ü l — önetetf ive l és a n é l k ü l — l e g o l c s ó b b árak mel le t t ajánlja! 
kézi cséplő-gépeiket. lójárgányaikat. szórd és szelelő rostákat, kaszáló és arató^gépeket, lógereblyéket stb, 

Egy egy lovas cséplti-gép ára járgánynyal 270 foriHt. — E g y két levas csépié-gép ára járgánynyal 480 forint. 

A két lovas gép és járgány kerekeken van és ssalmavágával és rostával ellátva. 

Kiadja é s nyomatja Frankl in -Társu la t Budapes t , e g y e t e m - u t e z a 4. 

m 
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29. szám. -1876. Budapest, július 16. XXIIL évfolyam. 

WASHINGTON GYÖRGY. 
(1732-1799,) 

ÁLLAMISÁGUNK ezredéves fordulójának 
/% csaknem a küszöbén, tisztelettel s 

XJL csaknem irigységgel nézünk mégis 
tul a tengeren egy nagy, hatalmas, szabad 
állam lételének első századéves fordulójára. 
Európa beteg testéből kiválva, küzdelmei­
től s nyomoraitól menekülve, távol ezek 
balbefolyásaitól, emelkedett és izmosodott 
az északamerikai Egyesült-Államok szö­
vetsége, mely száz évvel ezelőtt 1776 jul. 
4-kén mondotta ki függetlenségét, s még 
azután hat évig tartó küzdelemmel vivta 
ki azt teljesen. S a száz év, mely függet­
lenségi nyilatkozata óta eltelt, egyre na­
gyobbnak, hatalmasabbnak és egységesebb­
nek látta azt az államot, mely Európa 
minden országai és nemzetei fiaiból sza­
porodott folyvást, de a kik eredetök, emlé­
keik, nyelvök különféleségével mind bele­
olvadtak abba a nagy nemzetbe, mely nekik 
munkájok után jóllétet, biztosságot és 
szabadságot adott. A munka és a szabad­
ság tette nagygyá Amerikát s állását szi­
lárdabbá egy század évi állami lét után, 
mint Európa ezredéves birodalmai s álla­
maié. Pedig látott harezokat és küzdel­
meket ő i s ; s csak az imént, szemeink 
előtt, a lét élethalál harczát kellé küzdenie, 
saját felei közt folyt belháboruban, mikor 
az északi és a déli tartományok a rabszolga­
tartás kérdése fölött emésztő háborút foly­
tattak egymás közt. E háborúban is a 
szabadság és az emberiség elve győzött, s 
ez a győzelem biztositotta az Egyesült-
Államok fennállását és virágzását, az első 
század év végén, uj századokra, talán az 
idők végéig. 

S midőn a világ, az emberiség büszke 
örömérzettel tekint a július 4-iki százados 
ünnepélyre, maga Anglia is „egykori lá­
zadó alattvalói s ellensége" ellen a kese­
rűség utolsó szikráját is kioltva szivéből, 
önzetlen részvéttel kiséri e nagy emlékezés 
ünnepnapjának egetverő örömzaját: lehe­
tetlen hálás tisztelettel s bámulattal nem 
emlékezni meg a férfiúról, ki az amerikai 
szabadságharcz vezére s a kivívott függet­
lenség első őre és az alkotmány alapve­
tője vala. 

Kell-e nevezni nevét? Washington 

György az, hasonlítás és vetélytárs nélkül 
a legnagyobb, a legszeplőtlenebb név a 
világtörténetben; a kivel egybehasonlittatni 
a világ legnagyjainak is tisztelet. 

Washington nem született sem hadve­
zérnek, sem kormányzónak, nem látszott 
meglenni benne sem a dicsvágy, mely 
nagy tettekre ösztönöz, sem azon rend­
kívüli tehetségek, melyek a sikert bizto­

sítják ; egyszerű ültetvényes volt, s eszébe 
sem jutott vezéri szerepet keresni; nem is 
saját ösztöne vagy választása vezette őt 
arra, hogy ilyenül szerepeljen, a viszonyok 
tették azzá, a mi lett, s kötelességérzete 
vállaltatta el vele azt a szerepet, melyre 
magát alkalmasnak nem hitte, de melyre 
öt hazájának parancsszava, nemzetének 
bizalma hivta el. Mert ő egyszerű polgár-

W A S H I N G T O N GYÖRGY. 


